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(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
VENTILIATORIUS SIMBOLIS: 16032 EAN/GTIN:5907451354148

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
VENTILATORS SIMBOLS: 16032 EAN/GTIN:5907451354148

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
VENTILAATOR SUMBOL: 16032 EAN/GTIN:5907451354148

(STI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
VENTILATOR SIMBOL: 16032 EAN/GTIN:5907451354148
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GAOTHAN SIOMBOOL: 16032 EAN/GTIN:5907451354148

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
FAN SIMBOLU: 16032 EAN/GTIN:5907451354148

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
VENTILATOR SIMBOL: 16032 EAN/GTIN:5907451354148

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
BEHTW/IATOP CUMBOJI: 16032 EAN/GTIN:5907451354148
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

OPIS I ZASTOSOWANIE

Wentylator przenos$ny to kompaktowe i lekkie urzadzenie zasilane bateriami lub przez USB, ktére zapewnia wygodne chlodzenie w dowolnym
miejscu. Dzieki swojej mobilnosci idealnie sprawdza sie w podrdzy, biurze czy na zewnatrz, oferujac efektywne odSwiezenie w upalne dni.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE
® Uwaga. Nalezy catkowicie usung¢ material opakowania z produktu.
®  Upewnij sie, Ze elementy sa prawidlowo zmontowane.
®  Przed postawieniem produktu ostoni¢ wrazliwe powierzchnie.
®  Wla¢ wode do pojemnika wewnatrz wentylatora
®  Polacz kabel USB ze zrédtem pradu USB oraz potacz wtyczke DC kabla USB z portem wejSciowym zasilajacym produktu.
®  Wlaczy¢ urzadzenie przyciskiem.
e Aby regulowa¢ moc z ikong fali
e  Mozna wilaczy¢ odliczanie przyciskiem z ikona zegara
e  Zeby wlaczy¢ nawilzanie nalezy nacisna¢ przycisk z ikong kropel
e Aby wiaczy¢ / wylaczy¢ Swiatto, nacisna¢ przycisk z ikong zaréwki
WSKAZOWKA
®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.
DANE TECHNICZNE
® Nawilza i oczyszcza powietrze z kurzu i alergenéw
®  Emituje delikatne $wiatlo
® 6 poziomdw predkosci
® Mozliwo$¢ ustawienia czasowego
®  Zbiornik na wode ok. 100ml
®  Zasilanie: kabel USB
® Dlugosc kabla: 90cm
®  Wymiary: 30cm x 12cm x 11cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem

Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..
Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.



®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.
®  Elementéw $wietlnych nie mozna wymieniac. Jesli elementy $wietlne przestaty dziata¢ z powodu zuzycia, nalezy wymieni¢ caty produkt.

®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goragcymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usung¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesdli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obshugi producenta.

® Nie patrze¢ w strumien $wiatla.

® 7 powodu ekstremalnie szybkiej predkosci zmiany Swiatta u dzieci lub u szczegélnie podatnych oséb (np. z chorobami psychicznymi)
moze dojs$¢ do zaburzen wzrokowych.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

® Przed montazem, demontazem i czyszczeniem odtgczy¢ kabel USB.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac¢ na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czystq woda i uda¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone Srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I P !

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.



Nie nalezy patrze¢ we wiaczone zrédlo Swiatta. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywaé¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DESCRIPTION AND APPLICATION

The portable fan is a compact and lightweight device powered by batteries or USB, which provides convenient cooling anywhere. Thanks to its
mobility, it is ideal for travel, office or outdoor use, offering effective refreshment on hot days.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ACTIVATION

Note: Packaging material must be completely removed from the product.

Make sure the components are assembled correctly.

Cover sensitive surfaces before placing the product on the table.

Pour water into the container inside the fan

Connect the USB cable to a USB power source and connect the DC plug of the USB cable to the power input port of the product.
Turn on the device using the button.

To adjust the power with the wave icon

You can turn on the countdown with the button with the clock icon

To turn on humidification, press the button with the droplet icon.

To turn the light on/off, press the button with the light bulb icon

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
®  Moisturizes and purifies the air from dust and allergens
®  Emits a soft light
® 6 speed levels
®  Possibility of time setting
®  Water tank approx. 100ml
®  Power supply: USB cable
®  (Cable length: 90cm
® Dimensions: 30cm x 12cm x 11cm
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children are not allowed to play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
® Do not expose the product to mechanical stress.
® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.
® It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.
® Do not disassemble the device yourself.
®  Protect the product from moisture.



®  The light elements cannot be replaced. If the light elements have stopped working due to wear, the entire product must be replaced.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

®  The included USB cable is only suitable for this product.

® TImmediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® [f a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

® Do not look into the beam of light.
®  Due to the extremely rapid speed of light change, visual disturbances may occur in children or particularly susceptible individuals (e.g.
those with mental illnesses).

®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

®  Disconnect the USB cable before assembly, disassembly and cleaning.

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® Teaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

ar
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided

by the appropriate office.
PP

European and national requirements on the safety of devices and products.

N

€ This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

2 ©

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

2



The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for used electronics.
We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG UND ANWENDUNG

Der tragbare Ventilator ist ein kompaktes und leichtes Gerét, das mit Batterien oder USB betrieben wird und iiberall fiir bequeme Kiihlung sorgt.
Dank seiner Mobilitét eignet er sich perfekt fiir Reisen, das Biiro oder drauffen und bietet an heifen Tagen eine wirkungsvolle Erfrischung.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Bei unsachgeméafer Verwendung
konnen aullerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

IERUNG

AKTIV

Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstiandig vom Produkt entfernt werden.
Stellen Sie sicher, dass die Komponenten ordnungsgemall zusammengebaut sind.
Decken Sie empfindliche Oberflédchen ab, bevor Sie das Produkt platzieren.

Giellen Sie Wasser in den Behdlter im Ventilator

Schliefen Sie das USB-Kabel an eine USB-Stromquelle an und verbinden Sie den Gleichstromstecker des USB-Kabels mit dem
Stromeingang des Produkts.

Schalten Sie das Gerdt mit der Taste ein.

Zum Anpassen der Leistung verwenden Sie das Wellensymbol

Sie konnen den Countdown iiber die Schaltflache mit dem Uhrsymbol einschalten

Um die Befeuchtung einzuschalten, driicken Sie die Taste mit dem Tropfensymbol

Um das Licht ein-/auszuschalten, driicken Sie die Taste mit dem Gliihbirnensymbol

TIPP
®  Das Gerdt sollte auf Vollstdandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
®  Esspendet Feuchtigkeit und reinigt die Luft von Staub und Allergenen
®  Gibt zartes Licht ab
® 6 Geschwindigkeitsstufen
®  Moglichkeit der Zeiteinstellung
®  Wassertank ca. 100 ml
®  Stromversorgung: USB-Kabel
®  Kabelldnge: 90 cm
®  Abmessungen: 30 cm x 12 cm x 11 cm
SICHERHEITSHINWEISE
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.
®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Benutzen Sie kein beschadigtes Gerit.
®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.
®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.
°

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemdl funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermdRigen Belastungen ausgesetzt war.



®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschadigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

® Teuchtelemente kénnen nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtelemente aufgrund von Verschlei nicht mehr funktionieren, muss das
gesamte Produkt ausgetauscht werden.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heie Gegenstande zu beschéddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstandig ab.

® Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker iiberpriifen.

®  Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut zugédnglich sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus
der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Schauen Sie nicht in den Lichtstrahl.

®  Aufgrund der extrem schnellen Lichtwechselgeschwindigkeit kann es bei Kindern oder besonders anfélligen Personen (z. B. mit
psychischen Erkrankungen) zu Sehstérungen kommen.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits kompatibel
ist
® Trennen Sie vor der Montage, Demontage und Reinigung das USB-Kabel.

e  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN
® Bewahren Sie Batterien/Akkus auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

® Einwegbatterien kénnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

®  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

®  Gefahr des Austretens von Sdure aus Batterien/Akkus.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken kénnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhé&uten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

®  Verschiittete oder beschddigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verédtzungen fiihren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht tiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der

zustandigen Stelle.
— &

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.




Schauen Sie nicht in eine eingeschaltete Lichtquelle. Dies kann schédlich fiir die Augen sein.

Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerate ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

POPIS A APLIKACE

Pfenosny ventilator je kompaktni a lehké zafizeni napajené bateriemi nebo USB, které poskytuje pohodIné chlazeni kdekoli. Diky své mobilité se
skvéle hodi na cesty, do kancelafe nebo do pfirody a nabizi efektivni osvéZeni v horkych dnech.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptisobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouzivate k jinym dceltim, nez
jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Nespravné pouZiti miZe také zpusobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, traz elektrickym
proudem atd.

AKTIVACE
®  Pozor. Obalovy materidl musi byt z vyrobku zcela odstranén.
®  Ujistéte se, Ze soucasti jsou spravné sestaveny.
®  Pred umisténim produktu zakryijte citlivé povrchy.
®  Nalijte vodu do nadoby uvnitf ventilatoru
®  Pripojte kabel USB ke zdroji napdjeni USB a zapojte zastrcku DC kabelu USB do vstupniho napéajeciho portu produktu.
®  Zapnéte zafizeni pomoci tlacitka.
®  Pro nastaveni vykonu pomoci ikony viny
®  Odpocitavani mtiZete zapnout pomoci tlacitka s ikonou hodin
®  Chcete-li zapnout zvlh¢ovani, stisknéte tlacitko s ikonou kapky
*  Pro zapnuti/vypnuti svétla stisknéte tlacitko s ikonou Zarovky

TIP

®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného poskozeni.

eV piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.
TECHNICKE UDAJE

®  Zvlhcuje a ¢isti vzduch od prachu a alergent

®  Vyzaiuje jemné svétlo

® G rychlostnich stupii

®  MozZnost nastaveni Casu

®  Nadrzka na vodu cca 100 ml

®  Napdjeni: USB kabel

®  Délka kabelu: 90 cm

® Rozméry: 30 cm x 12 cm x 11 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat

o  Cisténi a idrZbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coz je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hotflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakazano provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.



®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Svételné prvky nelze vyménit. Pokud svételné prvky prestaly fungovat kviili opotfebeni, je nutné vymeénit cely vyrobek.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouzitim kabel USB tiplné odvirite.
®  DPiiloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

®  (OkamfZité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spaleninou nebo je vidét kout. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouziti USB napéjeciho zdroje musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo mozné USB napéjeci zdroj v pfipadé nouze
snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

® Nedivejte se do paprsku svétla.

®  Vzhledem k extrémné rychlé rychlosti zmén svétla se mohou u déti nebo zv1asté nachylnych osob (napf. s duSevnimi chorobami) objevit
poruchy vidéni.

®  Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zarizeni

®  Pred montaZi, demontaZi a ¢iSténim odpojte USB kabel.

e  Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

®  Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. P¥i poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

®  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To muzZe zpusobit prehfati, pozar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napt. radiatory/pfimé slune¢ni zareni.

®  Pokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Rozlité nebo poSkozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zpisobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

ar
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky trad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny
urad.

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

N

€ Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla. To midZe byt Skodlivé pro oci.

2

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohrozZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

o



Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpecného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.
Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DESCRIPTION ET APPLICATION

Le ventilateur portable est un appareil compact et l1éger alimenté par piles ou USB qui offre un refroidissement pratique n'importe ou. Grace a sa
mobilité, il est parfait pour les voyages, le bureau ou a l'extérieur, offrant un rafraichissement efficace lors des journées chaudes.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

ACTIVATION
¢  Attention. Le matériau d'emballage doit étre complétement retiré du produit.
®  Assurez-vous que les composants sont correctement assemblés.
®  Couvrir les surfaces sensibles avant de placer le produit.
®  Versez de l'eau dans le récipient a l'intérieur du ventilateur
®  Connectez le cable USB a une source d'alimentation USB et connectez la fiche CC du cable USB au port d'entrée d'alimentation du
produit.
®  Allumez l'appareil a l'aide du bouton.
®  Pour régler la puissance avec l'icone vague
®  Vous pouvez activer le compte a rebours a l'aide du bouton avec I'icone de 1'horloge
®  Pour activer I'humidification, appuyez sur le bouton avec 'icne en forme de goutte
*  Pour allumer/éteindre la lumiére, appuyez sur le bouton avec l'icone d'ampoule

CONSEIL

® T 'appareil doit étre vérifié pour vérifier I'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

® [l hydrate et purifie 1'air de la poussiére et des allergenes

Emet une lumiére délicate

6 niveaux de vitesse

Possibilité de réglage de 'heure
Réservoir d'eau environ 100 ml
Alimentation : cable USB

Longueur du céble : 90 cm

Dimensions : 30 cm x 12 cm x 11 cm

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit

® Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
® Ne plongez jamais I’appareil dans I’eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de 'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

® N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.
®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est

pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.



® ]l est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

® Tes éléments lumineux ne peuvent pas étre remplacés. Si les éléments lumineux ne fonctionnent plus en raison de I'usure, I'ensemble du
produit doit étre remplacé.

®  Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

® Te cable USB inclus convient uniquement a ce produit.

® Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Siune alimentation USB est utilisée, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que 1'alimentation USB puisse étre facilement
retirée de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Ne regardez pas dans le faisceau de lumiére.

®  Enraison de la vitesse extrémement rapide des changements de lumiére, des troubles visuels peuvent survenir chez les enfants ou chez les
personnes particuliérement sensibles (par exemple atteintes de maladies mentales).

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise de I'appareil.

®  Avant le montage, le démontage et le nettoyage, débranchez le cable USB.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES
®  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® [es piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.
® N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
® Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

®  TFyvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a l'eau claire et consulter un médecin !

® [Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et
— leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.




Ne regardez pas une source de lumiére allumée. Cela peut étre nocif pour les yeux.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

DESCRIZIONE E APPLICAZIONE

11 ventilatore portatile & un dispositivo compatto e leggero alimentato da batterie o USB che fornisce un comodo raffreddamento ovunque. Grazie alla
sua mobilita, é perfetto per i viaggi, l'ufficio o all'aria aperta, offrendo un efficace refrigerio nelle giornate calde.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio puo anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ATTIVAZIONE
¢  Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
®  Assicurarsi che i componenti siano assemblati correttamente.
®  Coprire le superfici sensibili prima di posizionare il prodotto.
®  Versare l'acqua nel contenitore all'interno della ventola
®  Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione USB e collegare la spina CC del cavo USB alla porta di ingresso dell'alimentazione del
prodotto.
®  Accendi il dispositivo utilizzando il pulsante.
®  Perregolare la potenza con l'icona dell'onda
®  Puoi attivare il conto alla rovescia utilizzando il pulsante con I'icona dell'orologio
®  Per attivare l'umidificazione, premere il pulsante con l'icona a forma di goccia
*  Per accendere/spegnere la luce premere il pulsante con l'icona della lampadina

MANCIA

® T'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

®  [drata e purifica l'aria da polvere e allergeni
Emette una luce delicata
6 livelli di velocita
Possibilita di impostazione dell'orario
Serbatoio dell'acqua ca
Alimentazione: cavo USB

Lunghezza del cavo: 90 cm

Dimensioni: 30 cm x 12 cm x 11 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® ] bambini non devono giocare con il prodotto

® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.



E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non smontare il dispositivo da soli.
Proteggere il prodotto dall'umidita.

Gli elementi luminosi non possono essere sostituiti. Se gli elementi luminosi hanno smesso di funzionare a causa dell'usura, € necessario
sostituire l'intero prodotto.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

11 cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

Se si utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che I'alimentatore USB possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per I'uso del produttore.

Non guardare nel raggio di luce.

A causa della velocita estremamente rapida dei cambiamenti della luce, nei bambini o in persone particolarmente predisposte (ad es. con
malattie mentali) possono verificarsi disturbi visivi.

Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo

Prima del montaggio, smontaggio e pulizia, scollegare il cavo USB.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMAILTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio

_ competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Non guardare dentro una fonte di luce accesa. Cio potrebbe essere dannoso per gli occhi.




Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non pud essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

DESCRIPCION Y APLICACION

El ventilador portétil es un dispositivo compacto y liviano que funciona con baterias o0 USB y que proporciona una refrigeracién cémoda en
cualquier lugar. Gracias a su movilidad, es perfecto para viajar, la oficina o al aire libre, ofreciendo un refrigerio eficaz en los dias calurosos.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ACTIVACION
®  Atencién. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
®  Aseglrese de que los componentes estén ensamblados correctamente.
®  Cubrir las superficies sensibles antes de colocar el producto.
®  Vierta agua en el recipiente dentro del ventilador.
®  Conecte el cable USB a una fuente de alimentacién USB y conecte el enchufe de CC del cable USB al puerto de entrada de alimentacién
del producto.
®*  Encienda el dispositivo usando el bot6n.
®  Para ajustar la potencia con el icono de onda
®  Puedes activar la cuenta regresiva usando el botén con el icono del reloj.
®  Para activar la humidificacién, presione el botdn con el icono de la gota
*  Para encender/apagar la luz, presione el botén con el icono de la bombilla.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.
DATOS TECNICOS

® Hidrata y limpia el aire del polvo y alérgenos.

Emite una luz delicada

6 niveles de velocidad

Posibilidad de ajuste de tiempo.
Tanque de agua aprox. 100 ml
Fuente de alimentacion: cable USB

Longitud del cable: 90 cm

Dimensiones: 30cm x 12cm x 11cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

®  T.os nifios no deben jugar con el producto.

® [alimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

®  No exponga el producto a cargas mecanicas.

®  Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada. En caso de daiios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.



No desmonte el dispositivo usted mismo.
Proteger el producto de la humedad.

Los elementos ligeros no se pueden reemplazar. Si los elementos luminosos han dejado de funcionar debido al desgaste, se debera sustituir
todo el producto.

Asegtirese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
El cable USB incluido sélo es adecuado para este producto.

Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

Si se utiliza una fuente de alimentacion USB, la toma siempre debe ser de facil acceso para que la fuente de alimentacién USB pueda
retirarse facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

No mires al haz de luz.

Debido a la velocidad extremadamente rapida de los cambios de luz, pueden producirse alteraciones visuales en nifios o en personas
especialmente sensibles (por ejemplo, con enfermedades mentales).

Antes de su uso, asegurese de que la tensién de red existente sea compatible con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

Antes del montaje, desmontaje y limpieza, desconecte el cable USB.

El producto siempre debe usarse segin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

N

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOQOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
— recogida y sus horarios de apertura.

con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

e Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

2 ®

No mire directamente a una fuente de luz encendida. Esto puede ser perjudicial para los ojos.

i

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!



Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse como
residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida de residuos
electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

BESCHRIJVING EN TOEPASSING

De draagbare ventilator is een compact en lichtgewicht apparaat dat wordt aangedreven door batterijen of USB en overal voor gemakkelijke koeling
zorgt. Dankzij zijn mobiliteit is hij perfect voor op reis, op kantoor of buitenshuis en biedt hij effectieve verfrissing op warme dagen.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

ACTIVERING

TIP
°

Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product worden verwijderd.
Zorg ervoor dat de componenten correct zijn gemonteerd.

Bedek gevoelige oppervlakken voordat u het product plaatst.

Giet water in de container in de ventilator

Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron en sluit de gelijkstroomstekker van de USB-kabel aan op de voedingsingang van het
product.

Schakel het apparaat in met de knop.

Om het vermogen aan te passen met het golfpictogram

Je kunt het aftellen inschakelen met de knop met het klokpictogram

Om de bevochtiging in te schakelen, drukt u op de knop met het druppelpictogram
Om het licht aan/uit te zetten, drukt u op de knop met het gloeilamppictogram

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Het hydrateert en reinigt de lucht van stof en allergenen
Straalt delicaat licht uit

6 snelheidsniveaus

Mogelijkheid tot tijdinstelling

Watertank ca. 100 ml

Voeding: USB-kabel

Kabellengte: 90cm

Afmetingen: 30 cm x 12 cm x 11 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik

is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.



®  Demonteer het apparaat niet zelf.
®  Bescherm het product tegen vocht.

® Lichtelementen kunnen niet worden vervangen. Als de lichtelementen door slijtage niet meer werken, moet het gehele product worden
vervangen.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel vdr gebruik volledig uit.
® De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Bij gebruik van een USB-voeding moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood gemakkelijk
uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.

®  Kijk niet in de lichtstraal.

®  Door de extreem snelle lichtveranderingen kunnen bij kinderen of bijzonder gevoelige mensen (bijvoorbeeld met psychische
aandoeningen) visuele stoornissen optreden.

®  Controleer vodr gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

®  Koppel v66r montage, demontage en reiniging de USB-kabel los.

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

®  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
®  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
® Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu’s.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

®  Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

®  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

—

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Kijk niet in een ingeschakelde lichtbron. Dit kan schadelijk zijn voor de ogen.

b




Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!
Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.
Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.
De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hélsa.

BESKRIVNING OCH ANVANDNING

Den bérbara flakten ar en kompakt och litt enhet som drivs av batterier eller USB som ger bekvam kylning var som helst. Tack vare sin rorlighet ar
den perfekt for resor, kontoret eller utomhus, och erbjuder effektiv uppfriskning under varma dagar.

Av sdkerhetsskédl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pd ndgot sitt. Om du anvander produkten foér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksé orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

AKTIVERING

Uppmaérksamhet. Férpackningsmaterial maste avlagsnas helt fran produkten.
Se till att komponenterna ar korrekt monterade.

Tack over kénsliga ytor innan du placerar produkten.

Hall vatten i behallaren inuti fldkten

Anslut USB-kabeln till en USB-stromkalla och anslut USB-kabelns DC-kontakt till produktens strémingangsport.
Sla pé enheten med knappen.

For att justera effekten med vigikonen

Du kan sla pa nedridkningen med knappen med klockikonen

For att aktivera befuktning, tryck pa knappen med sldppikonen

For att tanda/slacka lampan, tryck pa knappen med lampikonen

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.

e  Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.
TEKNISKA DATA

®  Den aterfuktar och renar luften frdn damm och allergener

®  Avger kénsligt ljus

® 6 hastighetsnivaer

®  Maojlighet till tidsinstéllning
®  Vattentank ca 100 ml

®  Stromforsorjning: USB-kabel
® Kabelldngd: 90cm

®  Matt: 30cm x 12cm x 11cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvéindas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

®  Barn far inte leka med produkten

®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Sénk aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengdring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten fore dteranvandning. Séker drift &r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pa kabeln &r det forbjudet att gora reparationer sjélv.
®  Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Skydda produkten frén fukt.



®  Ljuselement kan inte bytas ut. Om ljuselementen har slutat fungera pa grund av slitage maste hela produkten bytas ut.
®  Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.
®  Den medfoljande USB-kabeln &r endast lamplig for denna produkt.

®  Sting omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvénds.

® Om en USB-stromkadlla anvénds ska uttaget alltid vara lattillgéangligt sa att USB-stromforsorjningen latt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

®  Titta inte in i ljusstralen.

®  P3 grund av den extremt snabba ljusforandringen kan synstorningar uppsté hos barn eller sérskilt kansliga personer (t.ex. med psykiska
sjukdomar).

®  Fore anvandning, se till att den befintliga natspdnningen &r kompatibel med den erforderliga driftspanningen for enheten

®  Fore montering, demontering och rengoring, koppla bort USB-kabeln.
e  Produkten ska alltid anvédndas pa avsett satt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart ldkare!

®  Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk péfrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/laddningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

®  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nar de kommer i kontakt med huden. Dérfor
bor lampliga skyddshandskar anvindas i sddana fall.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

ar
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvénda elektriska och elektroniska produkter inte sldingas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ratt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras Gppettider lamnas av berord kansli.

N

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Titta inte in i en paslagen ljuskalla. Detta kan vara skadligt f6r 6gonen.

2 ©

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slingas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvdnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstallen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isér for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en dtervinningsstation for avfallselektronik.

2



Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
ya n {wn i v vyeia.

ITEPITPA®H KAI EPAPMOTI'H

O @opNTOG AVEHLOTIPAG EIVAL 1O CUHTIAYTIG KXL EAXQPPL CLOKELT oL Tpoodoteitat and pmatapieg 1) USB mov mapéxet dvetn Yo&n omovdnmnote.
Xapn oy KIvnTIKOTNTd TOV, gival 15avikd yix Ta&idia, oTo ypageio 1 o e§®TEPIKOVG XDPOLG, TTPOTPEPOVTAG AMOTEAETHATIKT] AVAVEMOT) TIG (E0TEC
HEPEG.

Mo Adyoug ao@aielag kot motonoinong CE, 1o mpoiov dev pmopel va avakotaokevaotel 1 va tpomornonfel pe omolovérnote tpomo. Eav
XPTOLLOTIOLELTE TO TIPOIOV Yyl GKOTIOVG GAAOLG OO AULTOVE TIOL TEEPLYPRPTIKAV TIPOT)YOLUEVMG, TO TIPOIOV PTOPEL va KataoTtpael. H akatdAAnAin
XPNOTN HTIOpEl €MIONG VO TTPOKAAETEL KIVEUVOUG OTI™G BPOYUKUKADHATA, TTUPKAYLA, NAEKTPOTANSIO K.ATL.

APAYXTHPIOIIOIHXH

IIpoooyn. To VAIKO cuokevaaiag ipémel va aponpebel evieAdg amd To Tpoiov.

Befowbeite 6T T e€axptrpata £xouvv cuvappoAoynbel cwoTta.

KoA\Oyrte Tig evaiodnteg emeaveleg mpv TonoBeTr|oeTe 10 mPoiov.

Pi&te vepo oto Soyelo péoa oTOV AVELOTIPA

Yuvdéote 10 KaAOS0 USB o¢ i mnyn tpoodosiag USB kat ouvééote 1o Buopa DC tov kaAwdiov USB ot BVpa €106680v tpogodoaciag tov
TIPOIOVTOG,.

Evepyorowm|oTe ) GUOKELT| XPIOLHOTIOLOVTOG TO KOUTIL.

IMa va puBpioete v 10X Pe TO €1KOVISI0 KOPATOG

Mrmopeite v EVEPYOTIOIOETE TNV AVTIOTPOPT| HETPTOT] XPT|OLHOTOLOVTAG TO KOUYTIL [IE TO E1KOVISIO TOL POAOYLOD
IMa va evepyomnooeTe v BYPAVOT), TIATHOTE TO KOVUTI [I€ TO E1KOVIOI0 TTOOTG

IMa va avéete/oNoETE T0 PWC, TATHOTE TO KOLUTI HE TO EIKOVISI0 TNG AGpTOG

AKPO
®  H ovokevr] Oa ipémel va eAeyyBel yia mAnpotnTa mapddoong Kot opatn Jnpid.
e Xe mepintwon ateAovg mapddoong 1 {NpdG Adym EANTTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1] HETOPOPAG, EMKOIWVMVIOTE HE TNV TNAEPWVIKY YPOHHN
e§unmpétnong.
TEXNIKA YTOIXEIA

®  Evudatovel kot kaBapilel Tov aépa amo Tr KOV Kol Ta GAAEpYLOYOVa

®  Exmépmel Aemtd QwG

® 6 emineda TaLTNTOG

®  AvvatotnTa pubuiong xpovou

®  As&apevn vepoo mepimov 100 ml

®  Tpogodotiko: Kaawbio USB

®  Mrnkog kahwSiov: 90 cm

®  Awotdoelg: 30cm x 12cm x 11cm
OAHTTEX AXOAAEIAY

®  Autd To Tpoiov pmopel va xpnotponon el and modid NAKiog amo 8 £TOV Kal OO ATOHA HE HEIWHEVEG COPATIKES, A1aBNTNPLOKEG T
S1avonTIKEG 1KAVOTNTEG 1 EAAEWT EPTIELPIOG 1] YVAOTG, €GV TOUG ExeL SoBel emtiBAeym 1] 08nyleq OXETIKA HE TNV AOQAAR XPTIOT) TOL
TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOV EUTIEPLEXOVTAL.

® Ta mondix Sev mpémel va atovv e TO TPOIdV

® O kaBuplopog Kot 1 cuvTproT Sev TPEMeL va ekteAovvTaL and mandié xwpig enifAeym.
®  Mnv BuBilete moTé TN CLOKELT OE VEPO.

® T tov KaBaplopd, XPrOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] £VA ITILO AMOPPUTIAVTIKO.

® M XP1OLLOTIOLEITE KATEGTPAHEVT CUOKEDT).

® Befowbeite 611 T LVAKG cuokevaaiag Sev aprvovion xopig emifAeyn. Ta mondid pnopel va apyioovv va maifouvy padi toug, K&TL ov givat
emkivluvo.

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOLOV ATIO OKPALEG BEPOKPATIEG, APETO NALOKO YOG, 10XLPOVG KPASAGHOVE, LYMAT Lypaoia, Lypacia, EDQAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

®  Mnv ekBEtete TO TPOIOV OE PNKAVIKG QOPTIaL.

®  Edv Sev eivan mAéov Suvatn N ac@aAng Asttoupyia, SIOKOYTE TN XProT) KAl 6CQPAAIOTE TO TIPOIOV TPV TO {avayprollonot|oete. H ao@aAng

Aertoupyia Sev eivan Suvat €av TO TPOTIOV: - €XEL LTOOTEL (NHLQ, - SEV AEITOVPYEL CMOOTQ, - €XEL AMOBNKEVTEL Y10 PEYGAO XPOVIKO StaoTnpa
oe Suopeveig ouvBnKeg N - €xel voPANBel oe vEpPOAIKG POPTia KATH TN HETAPOPA.



AmoyopebEeTaL I} XpriOT) TOL TIPOIOVTOG EAV KATIO0 HEPOG TOV EIVOL KATEGTPAHHEVO. X TIEPIMT®OT (NHLAG 0TO KAA®MS10, AmayOpeVETAL VX
KQVETE EMOKEVEG HOVOL GO,

Mnyv amocLVOpPHOAOYELTE TN CUGKELT HOVOL OO,

ITpootatéyte o Mpoidv and myv vypaoia.

Ta ehapra ototyeia Sev Pmopovy va avTikataotafody. EQv Ta oTEWVG OTOLKEIR £X0UV OTAHATIOEL VA AELTOLPYOLV AOY® (BOpPAG, Tipémnel
va avTIKOTaoTaBel 0OAOKAN PO TO TPOTOV.

DpoVvTioTe VA PNV KOTAoTPEYPETE TO KOADS10 USB pe auypunpég akpeg 1 (eotd aviikeipeva. ZeTuAilte tedeiwg 1o KaAddio USB npv ano
™ Xpnon.

To kaAdd1o USB mov neprhapfévetat eivon KATGAANAO HOVO Yot auTd TO TIPOIOV.

ATievEpPYOTIOOTE KPECMG TO TIPOTOV KL XYAIPECTE TO KAAMSI0 amd TO TIPOioV eGv Hupilel Kapévo 1 Seiyvel kamvo. AvaBéate Tov Aeyyo
TOL TIPOIOVTOG O€ ESELSIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV QMO TNV ENAVAYPTCLHOTOMNOT.

Edv ypnowpomnoteiton tpopodotikd USB, 1 mpila mpémel va eivat mavta e0KoAa TpoaBaoipn, dote va pmopel va agaipedei ebkoAa to
tpo@odotikd USB anod v mpila o€ MePIMT®OT EKTAKTNG avAyKNG. AkoAovBnoTe emiomng Tig 08Myieg AeIToVPYiaG TOL KATOAOKELAOTH.

Mnyv kottdte otn S€0UN QOTOG.
AOY® NG EEXPETIKG YPTYOPT|G TAXVTITOG TRV GAAAYQDV TOL Q®TOG, HTMOPEL VA EPOAVIOTOVV S1IATAPAYEG TNG OPAOT|G OE TAdIA 1) Wiaitepa
evaioBnta atopa (1. He Puxike aoBéveleg).

[pw and ) xprion, Befowbeite 611 N LIAPYOLGX TGOT SIKTVOVL Elvan CLHPBATH |E TNV AMALTOVHEVT TAOT] AELITOLPYIAG TG GLOKELTIG

ITpwv amd T CLUVAPHOAGYNOT, TNV AMOCLVOPHOAGYNOT| Kt TOV KaBapiopo, anocuvééate 1o kahadio USB.

To Tpoi6V TPEMEL TAVTH VX XPTCLHOMOLELTAN OTIwE TTpoopileTan.

OAHT'IEY AX®AAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatote 1ig pnatapieg/enavagopTi{OPeVe] HTATAPIEG HOKPLA OO TIOSIA. L TIEPIMTWOT) KATATOOTG, CUUBOVAEVTEITE ApECKG EVaV
yatpo!

O1 pmatopieg PG xpriong Sev HMopovv va enava@optiotoly. Ot pratapies/emavagopTi{OpeVEG Pmatapieg Sev TIPEMEL Vo
BpayukukAdvovion Kaum va avoiyovtal. Autd propet va odnynoet og vnepBéppavorn, mopkayld i €kpnén.

Mnyv TETATE TOTE PTATAPIEG/EMAVAPOPTILOPEVEG HTIATAPIEG OTN PWOTLA 1] GTO VEPO.

Mnyv exBétete MOTE TIG pnaTapies/enava@opTI{OHEVEG HMATAPIEG OE PUNYXAVIKT] KATATIOVOT).

KivSuvog Stapporg 0&€og amod Pmatapieq/cGuoCmPEVTEG.

Amno@iyete akpaieg ouvOnkeg kot Beppokpaacieg mov Pmopel va eMNPedooLY TIG HTXTAPIEG/EMAVAPOPTICOHEVEG UTIATAPIES, TL.Y.
KOAOPLOEP/GPETD NALAKO PWG.

Y& mepintwon Slppor|g HMATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTIXTAPLAOV, KTTOPVYETE TNV ENAQT] TOL SEPUATOC, TOV HATIAV KOl TGV
BAevvoyovav pe xnpika! ZemAOVETE apECKOG TIG TTANYELOEG TIEPLOXES pE KaBapd vepo kat oupovAeuteite évav yiatpd!

XUPEVEG 1] KATECTPAUHEVEG PTIOTAPIEG/EMAVAQOPTLLOHEVEG HTIXTAPIEG PTIOPEL VO TIPOKAAEGTOLY XNHIKG EYKAVHATA 0TV ayyilouv To S€ppa.
Enopévacg, oe tétoieg meputtoelg Ba mpémnetl va popdte KATAAANAX TIPOOTATEVTIKA YAVTIO.

ZYMBOYAEX KAI TIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAXIQN

H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amoppleBolv GTO TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnopononpévo bAKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILUATOV TIOL OPILETAL OO TLG TOTIKES
apy€g. ITAnpogopieg GXETIKG He TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

AITIOPPIYH METAXEIPISMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YYYKEYQN

Ta Adyoug TpooTaciag Tov TEPIBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOMONHEVH AEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VX KTMOPPIMTOVIOL MG
OWKLOKG amoppippata, aAAG va amoppintoviol 6wota. [TAnpogopieg yia ta onpeio GLAAOYNG KAl TIG OPEG AELTOLPYING TOLG TIAPEXOVTAL

Q710 TO KPHOSI0 YPUPEiO.
— PHODIO VP

TANPOL TIG EVPWTIIKEG KAl EBVIKEG OMANTITELG Y1X TNV XOPHAELX GLOKEVQOV KO TIPOTOVTGV.

( ( AUTO 10 TPOIOV GUPHOPPAOVETAL HE TIG AMALTNOELS TOV GXETIKOV EVLPAOTATKOV Kat €BVIKOV 08nyt@v mov 1obouy yia avto. To Tpoiov

AUTO TO TTIPOTOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG OMALTIOEL TRV OXETIKAV EVLPAOTATK®V Kat eBvikav odnytwv RoHS mov woxbouy yiax auto.



& Mnv Koltdte o€ P avappévn mnyn atog. Autd pmopet va eivon emBAafég yia ta patia.

H axatdAAnAn andppuPn TV PIATAPLOV/EMAVAQYOPTI{OPEVOV PATAPLOV ATIOTEAEL ATEAN V1A TO TIEPIBAAAOV!

O pnatapieg/enava@optilOpeveg pratapieg Sev mpémnel va amoppintovron padi pe ta 01Kk amoppippota. Mmopetl va epiéxouv
emPBAafn Bapéa pEToAAx Kot Bax IpEMeL va avTIHETOMILOVTOL G e18IKA amoBANTa. Ta xnpuik& oVpoAx Twv apéwv PeTdA OV
etvau: Cd = kadpo, Hg = vépdpyvpog, Pb = poéivBéoc.

Emopévag, o1 XprO1HOTOUNHEVEG HTHTAPIEG / CLOCWPELTEG Ba IPETIEL VO AMOCTEAAOVTAL GE STHOTIKG onpeiar GLAAOYIG
€MKIVOUV@V OMOPPLHHAT®V.

H evowpoatepévn pnatapio dev pnopet va anoouvappoioynBet yiax anoppn. OAdKAnpo to ipoiov Ba mpénet va mapadobel oe onpeio cuAAoyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHHATOV.

Aratnpolpe 1o SIKAlOpAX Vo KAVoOLpE dAAXYEG OTO KEipEVD, TO OXESL0 KO Ta TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPLG IPOELSOMOINON.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE SI APLICATIE

Ventilatorul portabil este un dispozitiv compact si usor alimentat de baterii sau USB care ofera o rdcire convenabila oriunde. Datoritd mobilitatii sale,
este perfect pentru calatorii, la birou sau In aer liber, oferind o racoare eficienta in zilele caniculare.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

ACTIVARE

Atentie. Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.
Asigurati-va ca componentele sunt asamblate corect.

Acoperiti suprafetele sensibile Inainte de a pune produsul.

Turnati apa 1n recipientul din interiorul ventilatorului

Conectati cablul USB la o sursa de alimentare USB si conectati mufa DC a cablului USB la portul de intrare de alimentare al produsului.
Porniti dispozitivul folosind butonul.

Pentru a regla puterea cu pictograma val

Puteti activa numdratoarea inversa folosind butonul cu pictograma ceasului
Pentru a activa umidificarea, apasati butonul cu pictograma drop

Pentru a aprinde/stinge lumina, apasati butonul cu pictograma bec

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
o In cazul unei livriri incomplete sau a unei deterioriri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugim si contactati linia
telefonica de service.
DATE TEHNICE

®  Hidrateaza si curdta aerul de praf si alergeni

Emite lumina delicata

6 trepte de viteza

Posibilitate de setare a orei

Rezervor de apa cca 100 ml
Alimentare: cablu USB

Lungime cablu: 90 cm

Dimensiuni: 30cm x 12cm x 11cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea in siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul

®  (Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

®  Dacd nu mai este posibild operarea Tn siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp Tn conditii

nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

®  Este interzisi utilizarea produsului dac orice parte a acestuia este deteriorati. In caz de deteriorare a cablului, este interzis s efectuati
singur reparatii.



®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
®  Protejati produsul de umiditate.

® FElementele usoare nu pot fi inlocuite. Daca elementele de lumina au incetat sa functioneze din cauza uzurii, intregul produs trebuie
Tnlocuit.

®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB inainte de
utilizare.

®  (Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de catre un tehnician calificat
Tnainte de reutilizare.

®  Daca se foloseste o sursd de alimentare USB, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibild, astfel incat sursa de alimentare USB sa poata
fi scoasa cu usurintd din priza in caz de urgentd. Va rugam sd urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

®  Nu privi In raza de lumina.

®  Datorita vitezei extrem de rapide a schimbarilor luminii, pot aparea tulburari de vedere la copii sau la persoanele deosebit de predispuse
(de exemplu, cu boli mintale).

® Tnainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existenta este compatibila cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului

® Tnainte de asamblare, dezasamblare si curdtare, deconectati cablul USB.

e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la iIndemana copiilor. Daca este Inghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau in apa.

®  Nu expuneti niciodatd bateriile/bateriile reincdrcabile la solicitari mecanice.

® Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

® Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apd curatd si consultati un medic!

®  Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate In mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Nu priviti Intr-o sursd de lumina pornitd. Acest lucru poate fi daunator pentru ochi.




Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Tncorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruges abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a satdde.

DESCRICAO E APLICACAO

O ventilador portatil é um dispositivo compacto e leve alimentado por baterias ou USB que fornece resfriamento conveniente em qualquer lugar.
Gracas a sua mobilidade, é perfeito para viagens, escritrio ou exterior, oferecendo uma refrescancia eficaz nos dias quentes.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto poderd ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

ATIVACAO
®  Atencdo. O material de embalagem deve ser totalmente removido do produto.
®  Certifique-se de que os componentes estejam montados corretamente.
®  Cubra as superficies sensiveis antes de colocar o produto.
®  Despeje agua no recipiente dentro do ventilador
®  Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentacdo USB e conecte o plugue DC do cabo USB a porta de entrada de energia do produto.
® Ligue o dispositivo usando o botdo.
®  Para ajustar a poténcia com o icone de onda
®  Vocé pode ativar a contagem regressiva usando o botdo com o icone do relégio
®  Para ligar a umidificagdo, pressione o botdo com o icone de gota
»  Para ligar/desligar a luz, pressione o botdo com o icone da lampada

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.
DADOS TECNICOS

Hidrata e limpa o ar de poeira e alérgenos

Emite luz delicada

6 niveis de velocidade
Possibilidade de ajuste de horario
Tanque de &dgua aprox.

Fonte de alimentacdo: cabo USB

Comprimento do cabo: 90cm

Dimensoes: 30cm x 12cm x 11cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  As criangas ndo devem brincar com o produto

® Alimpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisdo.
®  Nunca mergulhe o dispositivo em dgua.

®  Para limpeza utilize pano umido ou detergente neutro.

®  Nao use um dispositivo danificado.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

®  Nao exponha o produto a cargas mecanicas.

®  Se aoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliz-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.

® Nao desmonte o dispositivo sozinho.



Proteja o produto da umidade.
Os elementos leves ndo podem ser substituidos. Se os elementos leves pararem de funcionar devido ao desgaste, todo o produto devera ser
substituido.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutiliza-lo.

Se for utilizada uma fonte de alimentagdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentagdo USB
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

Ndo olhe diretamente para o feixe de luz.

Devido a velocidade extremamente rdpida das mudancas da luz, podem ocorrer disttirbios visuais em criangas ou pessoas particularmente
suscetiveis (por exemplo, com doengas mentais).

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo de rede existente é compativel com a tensdo operacional necesséria do dispositivo

Antes da montagem, desmontagem e limpeza, desconecte o cabo USB.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndao podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregdveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregéaveis a esforcos mecanicos.

Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregéveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informag0es sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de protec¢do ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informagdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

S CNPA

Ndo olhe para uma fonte de luz ligada. Isto pode ser prejudicial aos olhos.

i

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente As pilhas/pilhas
recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.



Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.
A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de residuos eletronicos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ilpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6'1:,[{8]].(1/1 CIIpaBKH U CHE,E[BaI‘;ITe HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa
3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

OIMMCAHWE W ITPNIOXEHWE

TTpeHOCHMUSIT BEHTH/IATOP € KOMITAKTHO M JIEKO YCTPOKMCTBO, 3axpaHBaHO OT Gartepuu wi USB, KoeTo ocurypsiea yao06HO OXJaKaHe HaBCSAKBJE.
BrarozapeHue Ha cBosiTa MOOM/THOCT, TOM e H/ieasieH 3a MbTyBaHe, orca WM Ha OTKPUTO, TIpe/jlaraikul e)eKTUBHO OCBe)KaBaHe B FOPELL|Te JHHU.

Or cpobpaxkenus 3a 6ezonacHoct u CE cepruduippaHe, MPOAYKTHT He MOXKe /ia Ob/ie pEKOHCTPYHUpPaH WM MOAUGUILMPaH M0 HUKAKbB HAUMH. AKO
W310/13BaTe MPOAYKTa 3a Lied, Pas/IMYHU OT ONMCAHUTE I10-TOpe, NMPOAYKTBT MOXe Ja ce mnoBpeAd. HenpaBuiHara yroTpefa ChIIO MoXe fa
TIPUYMHU OMaCHOCTH KaTo KbCO CheJMHeHHe, IT0Kap, TOKOB y/ap U fp.

AKTUBUPAHE
®  pHuManue. ONMAKOBLUHUSIT MaTepras TpsibBa Zia Ob/ie HATb/IHO OTCTPAHEeH OT MPOAYKTa.
®  VBepere ce, yue KOMIIOHEHTHUTE Ca MPABUIHO CIVIOOEHU.
¢  TlokpuiiTe UyBCTBUTE/HUTE NIOBbPXHOCTH, IIPe/iY /la IOCTaBUTe MPOAYKTA.
®  HareliTe BoJa B KOHTeliHepa BbB BeHTU/IaTOpa
®  Csopxkere USB kabGena kbM USB n3TouHvK Ha 3axpaHBaHe v cBbpkere DC iericesia Ha USB kabesia KbM IMOpTa 3a 3axpaHBaHe Ha
MpOJYKTa.
®  Bxkimouere yCTPOWCTBOTO C IIOMoIIITa Ha 6yTOHa.
®  3a ja perynupare MOIIHOCTTa C UKOHATa Ha Bb/IHaTa
®  MoseTe [ja BK/TIOUNTe 06paTHOTO OpoeHe, KaTo u3roJ3eare OyToHa C MKOHATa Ha YaCOBHUK
®  3a/Jja BK/IIOUMTE OBJIA)KHSIBAHETO, HATUCHETe OyTOHA C MKOHATa Ha Karka
*  3a /Jja BK/IIOUMTE/U3K/TFOUNTE CBET/IMHATA, HATUCHEeTe OyTOHA C MKOHATa Ha KpyIKa

®  YcrpoiicTBoTO TpsiOBa /@ Ce MPOBepH 3a KOMIIEKTHOCT Ha JJ0CTaBKaTa ¥ BUAVMU HIOBPeH.
e B c1yuvali Ha Hemb/IHA 0CTaBKa W/IM TMOBpeja MOpafu JedeKTHa OIaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJs, CBBbP)KeTe Ce C ropelara JIMHUS 3a
obcy>KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

®  OpnaxHsBA U NIPEUMCTBA Bb3/lyXa OT [1pax U ajepreHu

o N3nbuBa Ae/IMKaTHa CBET/IMHA

® 6 HUBA Ha CKOPOCT

®  BB3MOXKHOCT 3a HACTPOMKa Ha BpeMeTo
®  PesepBoap 3a Bozia OK

®  3axpanBaHe: USB kaben

®  JIn/pKuHa Ha Kabena: 90cm

®  Pasmepu: 30cm x 12cm x 11em

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

o To3u TPOAYKT MOXKe /ia Ce U3I10J/I3Ba OT JeLlla Hal| 8-FOAH]JJHEI Bb3pacT U OT JiMlia C HaMaJ/IeHU ClJI/IBI/I‘-lECKI/I, CeTUBHU WK YMCTBEHU
CII0COGHOCTH MITH JIUIICA Ha OIMT W/TH TI03HaHUs, aKO Ca 110/ Ha6JIIO/I[EHI/Ie WA Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6€e30MaCHOTO M3II0/I3BaHe Ha
npoAyKTa U pa36HpaT CBBbP3aHUTE C TOBa OIMaCHOCTH.

®  [lerjata He TpsibBa []a CH UrpasT C MPOAYKTa

®  TlounCTBaHEeTO Y MOAAPHKKATA He TPsiOBa /ja ce M3BbPIIBAT OT Aela 6e3 Haz30p.

®  Huxora He NoTarnsiiTe yCTPOKHCTBOTO BbB BOJA.

®  3a MOYMCTBaHe W3IOJI3BaliTe BIaKHa KbpIIa MK MeK MMOYKCTBALL] Iperapar.

®  He u3rosn3Baiite MoBpejeHO YCTPOKCTRO.

®  VYBeperte Ce, Ue OMAKOBbUHKUTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH 6e3 Haz3op. [leljara Morar /ja 3aroyHar /ja Cl UrpasiT C TsIX, KOETO € OMacHo.

® [la3eTe MPOAYKTa OT eKCTPEMHU TeMIIepaTypH, NpsiKa C/TbHYeBA CBET/IMHA, CH/THU BUOPALMH, BUCOKA BI&XKHOCT, BJlara, 3arajliMy ra3oBe,

T1apy U pa3TBOPUTEH.
®  He u3/araiite NpoAyKTa Ha MeEXaHWUHY HATOBapBaHMSI.
®  Ako be3onacHara paboTa Beue He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yrorpebara 1 3aKperieTe IIpoAyKTa Ipei MOBTOpHa yroTpeba. be3onacHara

pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OKJI TIOBPe/ieH, - He (YHKLIMOHUPA MPABU/IHO, - € OWJT ChbXPaHsBaH 3a Jb/IbI IEPHUOJ, OT BpeMe
TIpY HeG/1aronpusiTHY yCIOBUS W/ - € O1II TTOA/I0KEH Ha MPEKOMEPHO HaTOBAapBaHe M0 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.



3abpaHeHO e U3MI0/13BaHETO Ha MPOAYKTA, aKO HSIKOSI YacT OT Hero e MoBpefieHa. B ciyual Ha roBpezia Ha Kabesia e 3a0paHeHo fia IpaBUTe
PEMOHT CaMH.

He pasrnobsiBaiite yCTpOHCTBOTO CaMu.
INasere npopykTa OT Bjara.

JlekuTe eJieMEHTH He Morar /ja 6baT 3aMeHeHH. AKO CBETVIMHHHUTE e/IeMEHTH Ca CIIpesi ia paboTAT Mopajj U3HOCBaHe, 1IeTUAT MPOAYKT
TpsibBa fja Ob/je CMEHeH.

VYBeperte ce, ye He noBpeauTe USB kabena c ocTpu prboBe vy ropewy npeameTy. Mojist, pa3sutite HabiHO USB kabesna npesu
yroTpeba.

Bxsitouenust USB kaben e MOAXOZSALL CaMo 3a TO3HM MPOJYKT.

He3abaBHo M3K/IrO4eTe NPOZYKTA U U3BajeTe Kabesla OT IPO/yKTa, aKo MUPHILe Ha M3TOPSUI0 WU NoKa3Ba AuM. ITponykTsT TpsibBa sja
6b/ie poBepeH OT KBa/IMGUILMPaH TeXHUK Mpe/y OBTOPHA yrioTpeba.

Axo ce usnonssa USB 3axpaHBaHe, 'He310TO TpH6Ba BHHArHu /ia € jieCHO JOCTBIIHO, TdKa Ue USB 3axXpaHBAHETO Ja MOXXe JIeCHO [a ce
M3BaJy OT 'HE30TO IPU CIIeIIHU C/IyYau. Mons, C]'[e,[[BaﬁTe CBIO MHCTPYKLHHUTE 3d €KCI/IOaTallvsd Ha ITPOHU3BOAUTE/IS.

He rnepgaiite B Tpua CBeT/IMHA.

ITopaay n3KMounTeNnHO Obp3aTa CKOPOCT Ha NMPOMsIHA Ha CBET/IMHATa MOTarT /la Bb3HUKHAT 3PUTE/THN CMYLIeHHUs TIpU Jielja Ui 0cobeHo
YyBCTBUTEJIHU X0pa (Harp. C ICUXUYHU 3a00MsBaHus).

ITpepu yroTpeba ce yBepeTe, e ChIIECTBYBAljOTO MPE>KOBO Hallpe)XeHHe e CbBMeCTHMO C Heo0X0MMOTO paboTHO Hanpe)keHHe Ha
YCTPOICTBOTO

IMpenu MOHTaX, JIEMOHTaX U TourcTBaHe u3kitouete USB kabena.

ITpoayKThT BUHAry TpsibBa /ia ce MU3I10/13Ba N0 NpeJHa3HaYeHHe.

NMHCTPYKIINWN 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPUN

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepurTe/aKyMy/aTopHUTe GaTepuu jjased oT fela. [Ipy norbiijaHe He3abaBHO Ce KOHCY/ITHpaTe C Jiekap!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrorpeba He Morar Jia ce npe3apesxziar. barepuure/akymynatopHute 6atepuu He TpsiOBa Jia ce CBbP3BaT HaKbCO
n/vnu otBapsT. ToBa MOXKe [ia [JOBeJie [0 TperpsiBaHe, Mo)kap WM eKCIIO3HsL.

Hukora He xBbpJisiiiTe 6aTepru/akymMynaTopHy 6aTepuy B OI'bH WU BOJA.
Hukora He n3naraiite 6arepunTe/akyMynaTopHUTe GaTepuy Ha MEXaHMYHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT OaTeprn/aKyMy/aTopy.

V36sirBaiiTe eKCTPEMHM YC/IOBUS M TEMITEPATyPH, KOMTO MOTaT /i TIOB/IMSAT Ha GaTepunTe/akymy/iaTopHuTe GaTepuw, Harp.
pajuaTopu/avpeKTHa C/TbHUeBa CBET/IMHA.

ITpu u3tTHyaHe Ha Oarepry/aKyMys1aTOpHU OaTepuy U30srBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JMraBunuTe ¢ xumrkaa! HesabaBHo
W3IJIaKHeTe 3aCerHaThTe MecTa C YMCTa BOJa M Ce KOHCY/ITUpaNTe C Jiekap!

PaznsruTe Uu noBpeAeHr 6aTepur/akyMy/aTopHU GaTepyuy MOTaT jja NPUUMHAT XUMHUeCKH M3rapsiHus, KOraTo JOKOCHAT Kox<aTa.
CrefioBaTesTHO B TaKMBa CJIy4au TPsIOBa [ja ce HOCST ITOAXOZSIIN 3aIl{UTHH PbKaBULIH.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UHMCTHU MaTepra/ikd, KOUTO MOrar Ja 6’]:,an U3XBBPJ/IEHU B MECTHUSA LEHTHP 3a PELIMK/IMPDaHe.

V310/13BaHMAT OTIaKOBBUEH MaTepHas TpsioBa Jja 6b/e npesjaZieH B IyHKT 3a CbOWpaHe Ha OTIa/bLH, OTpe/ie/ieH OT MEeCTHHUTe BIacTH.
WHudopmariis 3a ToBa Kak /la U3XBbPJIMTE M3I10/13BaH MPOJYKT Ce NPeJjoCTaBs OT OOIMHCKaTa WM rpajicka ciyskba.

W3XBBHPISHE HA M3IIO/I3BAHU EJIEKTPUYECKHU M EJIEKTPOHHU YCTPOMCTBA

Hopa/:u/l C'I:Oﬁpa)KeHI/IH 3a Olla3BaHe Ha OKOJIHAaTa cpefd, U3I10/I3BaHUTE €/IEKTPUUECKHU U €/IEKTPOHHU IPOJYKTU He
Tpf{6Ba Aa ce U3XBBPJIAT KaTo 6uUTOBU OTMaAbLy, a [ia Ceé U3XBBPJIAT IIPAaBU/IHO. I/IHc])opmaum{ 3a C'b6I/IpaTeJIHI/ITe
_ IMMYHKTOBE U TAXHOTO pa6OTHO Bpeme ce rpejoCTaBsA OT CbOTBETHUA OCl)I/IC.

To3u npoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA Ha CbOTBETHUTE eBPONelCKH 1 HaL[IOHAHU AUPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero.
ITpoAyKTHT OTrOBAps Ha eBPOIEHCKHTe U HalMOHA/IHU U3MCKBaHMS 3a 6e3011aCHOCT Ha ypeauTe U IPOAYKTHUTE.

To3u poAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSATA Ha CbOTBETHHUTe eBPOMelCKU U HaljoHaMHU AupekTuBU ROHS, KouTo ce 0THACAT 3a Hero.




He ryiefjaiiTe BbB BK/IFOUEH M3TOUHMK Ha CBeT/IMHA. TOBa MOXKe /ia e BPeHO 3a OUuTe.

HenpaBu/IHOTO U3XBbp/IsiHEe Ha OaTepHy/aKyMy/1aTOPHH 0aTepuy MpeACTaB/IsABa 3an/iaxa 3a OKoJIHaTa cpeja!

Barepuure/akymyaropHute 6aTepuu He TpsibBa /ia Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTIaABIM. Te MOrar fia ChIbpPKaT BPeIHHU TEXKKH
MeTau U TpsibBa /1a ce TPeTUPAT KaTto CIeL[Ua/IH{ OTHaAbIM. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIM Ha Te)kkute Metanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHBakK, Pb = ojoBo.

TTopaau TOBa U3M0/I3BaHKTE BaTepyu/aKyMy/iaTopy TpsiOBa fia ce TpefiaBaT B OOLIMHCKHUTE MyHKTOBE 3a ChOUpaHe Ha OracHu
OTIIaJbIIN.

Brpasienara barepust He MoXXe Jia ce pasmvio0siBa 3a U3XBbpUIsiHe. LesaT IpoAyKT TpsibBa fja Ob/e rpesjaZieH B IyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTHazbL OT
€JIEKTPOHHKA.

3ama3Bame CHU MpaBOTO Aa IMpaBUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELHBaI;’IHa U TeXHUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

LEIRAS ES ALKALMAZAS

A hordozhat6 ventilator egy kompakt és konnyli eszkoz, amely akkumuldtorral vagy USB-vel miikodik, és barhol kényelmes hiitést biztosit.
Mobilitasanak koszonhetSen tokéletes utazashoz, irodaba vagy a szabadban, hatékony feliidiilést kinal a forré napokon.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet 4tépiteni vagy mddositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltérd
célokra hasznalja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

AKTIVALAS

Figyelem. A csomagoldanyagot teljesen el kell tdvolitani a termékrél.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az alkatrészek megfelel6en vannak Gsszeszerelve.
A termék elhelyezése el6tt takarja le az érzékeny feliileteket.

Ontsén vizet a ventilator belsejében 1év6 tartalyba

Csatlakoztassa az USB-kabelt egy USB-tapforrashoz, és csatlakoztassa az USB-kabel egyendramii csatlakozéjat a termék tapbemeneti
portjahoz.

Kapcsolja be a késziiléket a gombbal.

A teljesitmény beéllitdsdhoz a hulldm ikonnal

A visszaszamlalast az 6ra ikonnal ellatott gombbal kapcsolhatja be

A parésitas bekapcsolasdhoz nyomja meg a csepp ikonnal ellatott gombot

A vilagitas be-/kikapcsolasahoz nyomja meg az izz6 ikonnal ellatott gombot

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.

. Hibas széllitas vagy hibas csomagolasbol vagy széllitasbol eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

®  Hidratdlja és megtisztitja a leveg6t a port6l és az allergénekt6l

®  Finom fényt bocsat ki

® 6 sebességfokozat

® Iddbedllitasi lehetség

®  Viztartaly kb 100 ml

®  Tapellatds: USB kabel

®  Kabel hossza: 90 cm

®  Meéretek: 30cm x 12cm x 11cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél iddsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezg személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel

A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, erds vibraci6tl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktodl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikddik megfelelGen, - hosszt ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.



Védje a terméket a nedvességtol.
A konny( elemek nem cserélheték. Ha a vilagité elemek kopés miatt leélltak, a teljes terméket ki kell cserélni.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forro targyakkal. Kérjiik, hasznélat el6tt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.
A mellékelt USB-kébel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kabelt a termékbdl, ha égett szagt vagy fiist lathat6. Ujrahasznélat el6tt ellenériztesse a
terméket egy képzett technikussal.

Ha USB tapegységet haszndl, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhet6nek kell lennie, hogy az USB tépegységet vészhelyzetben kénnyen
ki lehessen huizni az aljzatbol. Kérjiik, kovesse a gyarto kezelési utasitasait is.

Ne nézzen a fénysugarba.

A rendkiviil gyors fényvaltozasok miatt latdszavarok léphetnek fel gyermekeknél vagy kiilonosen fogékony (pl. mentélis betegségekben)
embereknél.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévd haldzati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt hiizza ki az USB-kabelt.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ
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Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem lehet tjratolteni. Az elemeket/jratolthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbdl.

Kertilje az olyan széls6séges koriilményeket és h6mérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az akkumulatorokra/ijratolthet6 elemekre, pl.
Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyalkahartydval val6 érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal oblitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A kiomlott vagy sériilt elemek/tjratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
véddkesztytit kell viselni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasdra vonatkoz6 informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokb6l az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 mdédon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrél és azok nyitvatartési idejér6l az illetékes
iroda ad tajékoztatast.

e Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és

termékek biztonsagara vonatkozd eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek.
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Ne nézzen bekapcsolt fényforrasba. Ez karos lehet a szemre.

i

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a krnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.



Ezért a hasznalt elemeket/akkumulétorokat telepiilési veszélyeshulladék-gylijt6helyekre kell eljuttatni.
A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen kell leadni.
Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

BESKRIVELSE OG ANVENDELSE

Den bearbare blaeser er en kompakt og let enhed, der drives af batterier eller USB, der giver bekvem afkgling overalt. Takket veere sin mobilitet er
den perfekt til rejser, kontoret eller udendgrs, og tilbyder effektiv forfriskning pa varme dage.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige drsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pd nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsé forarsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

AKTIVERING
¢  Opmearksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldstendigt fra produktet.
®  Sorg for, at komponenterne er korrekt samlet.
®*  Deak fglsomme overflader, for produktet placeres.
®  Held vand i beholderen inde i ventilatoren
®  Tilslut USB-kablet til en USB-stramkilde, og tilslut USB-kablets DC-stik til produktets stremindgangsport.
®  Tend for enheden ved hjelp af knappen.
®  For at justere effekten med bglgeikonet
®  Du kan sla nedtellingen til ved hjelp af knappen med urikonet
®  For at sla befugtning til skal du trykke pa knappen med drop-ikonet
*  For at teende/slukke lyset skal du trykke pa knappen med pareikonet

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
o Ttilfelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

®  Det fugter og renser luften fra stgv og allergener

®  Udsender sart lys

® 6 hastighedsniveauer

®  Mulighed for tidsindstilling

®  Vandbeholder ca 100 ml

®  Strgmforsyning: USB-kabel
®  Kabellengde: 90 cm

® Mail:30cmx 12 cmx 11 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet

®  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplasningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -

er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.



Beskyt produktet mod fugt.

Lyselementer kan ikke udskiftes. Hvis lyselementerne er holdt op med at virke pa grund af slitage, skal hele produktet udskiftes.
Sarg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fgr brug.

Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker fer genbrug.

Hvis der anvendes USB-strgmforsyning, skal stikket altid veere let tilgeengeligt, sé USB-strgmforsyningen let kan tages ud af stikkontakten
i ngdstilfelde. Folg ogsa producentens betjeningsvejledning.

Se ikke ind i lysstralen.

Pa grund af den ekstremt hurtige lyseendringer kan der opsta synsforstyrrelser hos barn eller serligt modtagelige personer (f.eks. med
psykiske sygdomme).

Far brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending er kompatibel med enhedens pakravede driftsspending

For montering, adskillelse og rengering skal du frakoble USB-kablet.
Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

N

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for barn. Seg straks lege ved indtagelse!

Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ber ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Udseet aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Hyvis batterier/genopladelige batterier leekker, undga kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan fordrsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beeres i sadanne tilfelde.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.
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Se ikke ind i en teendt lyskilde. Dette kan veere skadeligt for gjnene.

o

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.



Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.
Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for affaldselektronik.
Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

POPIS A APLIKACIA

Prenosny ventilator je kompaktné a I'ahké zariadenie napajané batériami alebo USB, ktoré poskytuje pohodlné chladenie kdekol'vek. Vd'aka svojej

mobilite sa skvele hodi na cestovanie, do kancelarie alebo vonku a pontika efektivne osvieZenie v hortcich diioch.

Z bezpecnostnych dovodov a z dovodov certifikdcie CE nie je mozZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat'. Ak produkt pouZivate na iné tcely,
ako st vysSie uvedené, mozZe sa poskodit. Nespravne pouzivanie moZe tieZ spdsobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom

atd’.
AKTIVACIA
®  Pozornost. Obalovy material musi byt' z vyrobku dplne odstraneny.
®  Uistite sa, Ze si komponenty spravne zmontované.
®  Pred umiestnenim produktu zakryte citlivé povrchy.
®  Nalejte vodu do nddoby vo vnutri ventilatora
®  Pripojte kdbel USB k zdroju napajania USB a zapojte zastrcku DC kabla USB do vstupného portu napajania produktu.
®  Zapnite zariadenie pomocou tlacidla.
® Na nastavenie vykonu pomocou ikony viny
®  Odpocitavanie méZete zapnut pomocou tlacidla s ikonou hodin
® Ak chcete zapnut' zvlhCovanie, stlacte tlacidlo s ikonou poklesu
* Ak chcete svetlo zapniit/vypnut', stlacte tlacidlo s ikonou Ziarovky
TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditelné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnii linku.
TECHNICKE UDAJE
®  Zvlhcuje a Cisti vzduch od prachu a alergénov
®  VyZaruje jemné svetlo
® 6 rychlostnych stuptiov
®  MozZnost nastavenia casu
® Nadrzka na vodu cca 100 ml
® Nap4janie: USB kébel
®  Dizka kabla: 90 cm
® Rozmery: 30 cm x 12 cm x 11 cm
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Tento vyrobok mézu pouZzivat’ deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpetnom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.
®  Deti sa s vyrobkom nesmii hrat
o  (Cistenie a tidrzbu nesmii vykonéavat' deti bez dozoru.
®  Pristroj nikdy nepondrajte do vody.
®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horl'avymi
plynmi, parami a rozptstadlami.
® Nevystavujte vyrobok mechanickému zataZeniu.
® Ak uzZ nie je mozna bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZzitim produkt zaistite. Bezpec¢na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZovany.
®  Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodena. V pripade poSkodenia kabla je zakazané vykonavat’ opravy sami.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.
®  Chrarite vyrobok pred vlhkostou.



Svetelné prvky nie je mozné vymenit'. Ak svetelné prvky prestali fungovat’ v désledku opotrebovania, je potrebné vymenit cely vyrobok.
Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horicimi predmetmi. Pred pouZitim dplne odviiite kdbel USB.
PriloZeny USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

Ak sa pouziva USB napajaci zdroj, zdsuvka musi byt’ vZdy l'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci zdroj dal v pripade ntidze zo zasuvky
l'ahko vybrat. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

Nepozerajte sa do lica svetla.

V dosledku extrémne rychlej rychlosti zmien svetla sa mézu vyskytnit' poruchy videnia u deti alebo obzvlast nachylnych I'udi (napriklad s
duSevnymi chorobami).

Pred pouzitim sa uistite, Ze existujice sietové napétie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napétim zariadenia

Pred mont4Zou, demontazou a ¢istenim odpojte USB kabel.
Vyrobok by sa mal vZdy pouzivat’ podl'a urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

N

Batérie/nabijatel'né batérie uchovéavajte mimo dosahu deti. Pri poziti okamzZite vyhl'adajte lekéara!

Jednorazové batérie nie je mozné nabijat’. Batérie/nabijate'né batérie by sa nemali skratovat” a/alebo otvéarat. M6Ze to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméhaniu.

Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulétorov.

Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mozu ovplyvnit' batérie/nabijatel'né batérie, napr.

Ak batérie/nabijacie batérie vytecy, zabraiite kontaktu pokoZky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou
vodou a porad'te sa s lekarom!

Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatel'né batérie mézu pri dotyku s pokozkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako doméci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

—— poskytuje prisluSny tdrad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spliia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vzt'ahuj.

2] ©

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla. M6Ze to byt’ Skodlivé pre oci.
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Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zZu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulétory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpecného odpadu.
Vstavanu batériu nie je mozné rozobrat’ za ucelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.



Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdméd opas mydhempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

KUVAUS JA SOVELLUS

Kannettava tuuletin on pienikokoinen ja kevyt laite, joka toimii paristoilla tai USB:lld ja joka tarjoaa kitevdn jadhdytyksen missd tahansa.
Liikkuvuuden ansiosta se on tdydellinen matkoille, toimistolle tai ulkona tarjoten tehokasta virkistystd kuumina paivina.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdyttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkoiskuja jne.

AKTIVOINTI
®  Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
®  Varmista, ettd osat on koottu oikein.
®  Peitd herkét pinnat ennen tuotteen asettamista.
®  Kaada vettd tuulettimen sisélld olevaan s&ilioon
®  Liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen ja liitd USB-kaapelin tasavirtaliitin tuotteen virransyottoporttiin.
®  Kiytke laite pdélle painikkeella.
®  Voit sadtda tehoa aaltokuvakkeella
®  Voit ottaa ajastimen kéyttoon kellokuvakkeella varustetulla painikkeella
®  Ota kostutus kadyttoon painamalla pudotuskuvakkeen painiketta
*  Kytkedksesi valon péélle/pois painamalla painiketta, jossa on lamppukuvake

KARKI

®  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epdtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.
TEKNISET TIEDOT

®  Se kosteuttaa ja puhdistaa ilman polystéd ja allergeeneista

Séteilee herkkda valoa

6 nopeustasoa

Mahdollisuus ajan asettamiseen
Vesisdilio n. 100 ml

Virtaldhde: USB-kaapeli

Kaapelin pituus: 90 cm

Mitat: 30cm x 12cm x 11cm

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kayttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

® Tapset eivit saa leikkid tuotteella

® Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

®  Ald koskaan upota laitetta veteen.

®  Kayta puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéyté vaurioitunutta laitetta.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéyttd ja varmista tuote ennen uudelleenkéyttod. Turvallinen kéytto ei ole mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkd&dn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana altistunut
liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kdyttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyd tehdd korjauksia itse.
®  Ali pura laitetta itse.
®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Valoelementtejd ei voi vaihtaa. Jos valoelementit ovat lakanneet toimimasta kulumisen vuoksi, koko tuote on vaihdettava.



Varo vahingoittamasta USB-kaapelia teravilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

Sammuta tuote vélittomaésti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttdd savua. Anna patevan teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkdyttoa.

Jos kdytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kédyttdohjeita.

Al katso valonsiiteeseen.
Adrimmaisen nopeiden valonmuutosten vuoksi lapsilla tai erityisen herkilli (esim. mielisairailla) voi esiintyé nidkohéairioita.
Varmista ennen kdyttod, ettd olemassa oleva verkkojdnnite on yhteensopiva laitteen vaaditun kdytt6jannitteen kanssa

Irrota USB-kaapeli ennen kokoamista, purkamista ja puhdistamista.

Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

N

Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittomasti 1adkariin!

Kertakéyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tama voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Al koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Ald koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Viltd adrimmdisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampd&patterit/suora auringonvalo.
Jos paristot/akut vuotavat, vélta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys lddkariin!

Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdva asianmukaisia suojakéasineita.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamadén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyisté kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule hévittad kotitalousjatteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.
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Al4 katso palle kytkettyyn valonlihteeseen. Tama voi olla haitallista silmille.
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Paristojen/akkujen vaara havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hdvittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa hévittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.
Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

APRASYMAS IR TAIKYMAS

NeSiojamas ventiliatorius yra kompaktiskas ir lengvas jrenginys, maitinamas baterijomis arba USB, uZtikrinantis patogy vésinima bet kur. Dél savo
mobilumo jis puikiai tinka kelionéms, biure ar lauke, karStomis dienomis efektyviai atgaivindamas.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smigj ir pan.

AKTYVAVIMAS
®  Démesio. Pakavimo medZiaga turi bti visiSkai paSalinta nuo gaminio.
¢  Isitikinkite, kad komponentai yra tinkamai sumontuoti.
®  PrieS dédami gaminj uZdenkite jautrius pavirsius.
®  Supilkite vandenj i inda, esantj ventiliatoriaus viduje
®  Prijunkite USB kabelj prie USB maitinimo Saltinio, o0 USB kabelio nuolatinés srovés kiStuka prijunkite prie gaminio maitinimo jvesties
prievado.
®  Jjunkite jrenginj naudodami mygtuka.
®  Norédami reguliuoti galig bangos piktograma
®  Galite jjungti atgalinj skai¢iavima naudodami mygtuka su laikrodZio piktograma
®  Norédami jjungti drékinima, paspauskite mygtuka su laso piktograma
*  Norédami jjungti/iSjungti Sviesg, paspauskite mygtuka su lemputés piktograma

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi bti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

®  Drékina ir valo ora nuo dulkiy ir alergeny

®  SkleidZia subtilig Sviesa

® 6 greicio lygiai

®  Galimybé nustatyti laika

®  Vandens bakas apie 100 ml

®  Maitinimas: USB laidas

® Kabelio ilgis: 90 cm

® Matmenys: 30cm x 12cm x 11cm
SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitiros.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiu dujy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.
®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmeés.



Sviesos elementai negali biiti pakeisti. Jei §viesos elementai nustojo veikti dél susidévéjimo, reikia pakeisti visq gaminj.
NepaZeiskite USB laido aStriais kraStais ar karStais daiktais. Prie§ naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.
Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laida nuo gaminio, jei jauc¢iamas degimo kvapas arba atsiranda dimuy. Prie$ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo 3altinj biity galima
lengvai iSimti iS lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

Nezitirékite j Sviesos spindulj.
Dél itin greito Sviesos kaitos greicio vaikams ar ypac jautriems Zmonéms (pvz., sergantiems psichikos ligomis) gali sutrikti regéjimas.
Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa

Prie§ surinkdami, iSardydami ir valydami, atjunkite USB kabelj.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

N

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy j ugnj ar vandenj.

Niekada nepalikite baterijy/ikraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperattiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, j akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia mavéti tinkamas apsaugines pirstines.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

> ©

Nezitirékite i jjungtq Sviesos Saltinj. Tai gali pakenkti akims.
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Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti { komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti i elektronikos atlieky surinkimo punkta.



Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties maisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neieveroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

APRAKSTS UN PIELIETOJUMS

Parnésajamais ventilators ir kompakta un viegla ierice, ko darbina baterijas vai USB, kas nodroSina értu dzeséSanu jebkura vieta. Pateicoties
mobilitatei, tas ir lieliski piemérots celojumiem, biroja vai arpus telpam, piedavajot efektivu atsvaidzinajumu karstas dienas.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél izstradajumu nevar parbtivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

AKTIVIZESANA
®  Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janopem no izstradajuma.
®  Parliecinieties, vai sastavdalas ir pareizi samont&tas.
®  Pirms izstradajuma novietoSanas parklajiet jutigas virsmas.
®  Ielejiet Gdeni trauka ventilatora iekSpusé
®  Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet USB kabela lidzstravas spraudni izstradajuma stravas ievades portam.
¢ Ieslédziet ierici, izmantojot pogu.
® Lai pielagotu jaudu ar vilpu ikonu
®  AtpakalskaitiSanu var ieslégt, izmantojot pogu ar pulkstena ikonu
® Laiieslégtu mitrinaSanu, nospiediet pogu ar piliena ikonu
*  Laiieslégtu/izslégtu gaismu, nospiediet pogu ar spuldzes ikonu

PADOMS
®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.

e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.
TEHNISKIE DATI

®  Tas mitrina un attira gaisu no putekliem un alergéniem

Izstaro maigu gaismu

6 atruma limeni

Laika iestatiSanas iesp&ja
Udens tvertne aptuveni 100 ml
BaroSanas avots: USB kabelis

Kabela garums: 90 cm

Izmeéri: 30cm x 12cm x 11cm

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu

®  TuiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  Nekad neiegremdgéjiet ierici ideni.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas Iidzekli.

®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Dro3a ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

®  Aijzliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.
® Neizjauciet ierici pasi.
®  Sargdjiet produktu no mitruma.

®  Gaismas elementus nevar nomainit. Ja gaismas elementi ir partraukusi darboties nolietojuma del, viss izstradajums ir janomaina.



Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, ltidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.
Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim izstradajumam.

Nekavgjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas dimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificétam tehnikim.

Ja tiek izmantots USB barosanas avots, ligzdai vienmeér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB baroSanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Lidzu, ievérojiet arl raZotaja lietoSanas instrukcijas.

Neskatieties gaismas stara.
Ipasi straujo gaismas izmainu atruma del bérniem vai ipasi jutigiem cilvekiem (pieméram, ar garigam slimibam) var rasties redzes
traucejumi.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu

Pirms montaZas, demontaZas un tiriSanas atvienojiet USB kabeli.

Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

N

Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atveért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tident.

Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladgjamas baterijas mehaniskai slodzei.

Skabes nopludes risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekav&joties izskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsultgjieties ar arstu!

Izslakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.
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Neskatieties ieslégta gaismas avota. Tas var kaitét acim.
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Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebiivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

Mes paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

KIRJELDUS JA KASUTUS

Kaasaskantav ventilaator on kompaktne ja kerge seade, mis td6tab patareidest voi USB-st, mis pakub mugavat jahutust kdikjal. Tdnu oma liikuvusele
sobib see suurepédraselt reisimiseks, kontorisse voi due, pakkudes téhusat kosutust kuumadel pdevadel.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine v&ib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilok jne.

AKTIVEERIMINE
®  Téhelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest taielikult eemaldada.
®  Veenduge, et komponendid on korralikult kokku pandud.
*  Enne toote paigaldamist katke tundlikud pinnad.
®  Valage ventilaatori sees olevasse anumasse vett
®  Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga ja iihendage USB-kaabli alalisvoolupistik toote toite sisendporti.
® Liilitage seade nupu abil sisse.
®  Voimsuse reguleerimiseks laineikooni abil
®  Poordloenduse saate sisse liilitada kella ikooniga nupuga
®  Niisutamise sisseliilitamiseks vajutage tilgaikooniga nuppu
*  Valguse sisse/vilja liilitamiseks vajutage pirniikooniga nuppu

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tdttu tekkinud kahju korral votke iihendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED

® Niisutab ja puhastab 6hku tolmust ja allergeenidest

®  FEraldab Orna valgust

® 6 kiirusastet

® Aja seadmise voimalus

®  Veepaak ca 100 ml

® Toide: USB kaabel

®  Kaabli pikkus: 90 cm

® Moodud: 30cm x 12cm x 11cm
OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vidhenenud vdi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

® Lapsed ei tohi tootega méngida

® [Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jatke toodet mehaaniliste koormuste Kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei td6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.



®  Valguselemente ei saa vahetada. Kui valguselemendid on kulumise t6ttu lakanud to6tamast, tuleb kogu toode vélja vahetada.
®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel taielikult lahti.
®  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

® [iilitage toode viivitamatult védlja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel vdi sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

®  Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipadsetav, et USB-toiteallikat saaks hddaolukorras kergesti pesast
eemaldada. Palun jéargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Arge vaadake valgusvihku.
®  Airmiselt kiire valguse muutuste kiiruse tdttu vdivad lastel vi eriti vastuvdtlikel inimestel (nt vaimuhaigustega) tekkida nigemishéired.
®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge tihildub seadme noutava t66pingega

®  Enne kokkupanekut, lahtivotmist ja puhastamist {ihendage USB-kaabel lahti.
e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel pd6rduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada tilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige adarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene péikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

®  Mahavalgunud voi kahjustatud akud/laetavad akud véivad nahka puudutades pohjustada keemilisi poletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

& NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

e
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

N

€ See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Arge vaadake sisse liilitatud valgusallikasse. See vib olla silmadele kahjulik.
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Patareide/akude ebadbige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb {ile anda elektroonikaromude kogumispunkti.
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Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

OPIS IN UPORABA

Prenosni ventilator je kompaktna in lahka naprava, ki se napaja na baterije ali USB in zagotavlja priro¢no hlajenje kjer koli. Zaradi svoje mobilnosti
je kot nalaS¢ za potovanje, v pisarno ali na prostem, saj nudi u¢inkovito osveZitev v vro¢ih dneh.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben naéin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

AKTIVACIJA
®  Pozor. EmbalaZni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.
®  Prepricajte se, da so komponente pravilno sestavljene.
®  Pred namestitvijo izdelka pokrijte obcutljive povrSine.
®  Nalijte vodo v posodo znotraj ventilatorja
¢  Kabel USB prikljucite na vir napajanja USB in prikljucite vti¢ DC kabla USB na vhodna vrata za napajanje izdelka.
®  Vklopite napravo z gumbom.
®  Zaprilagajanje moci z ikono vala
®  Odstevanje lahko vklopite z gumbom z ikono ure
®  Zavklop vlaZenja pritisnite gumb z ikono kapljice
*  Zavklop/izklop luéi pritisnite gumb z ikono Zarnice

NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI

®  Vlazi in Cisti zrak pred prahom in alergeni

®  (ddaja nezno svetlobo

® 6 stopenj hitrosti

®  MozZnost nastavitve casa

® Rezervoar za vodo cca 100 ml

®  Napajanje: USB kabel

®  DolZina kabla: 90 cm

® Dimenzije: 30cm x 12cm x 11cm
VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom

e  (isCenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  [zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ce: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  [zdelek zascitite pred vlago.



Svetlobnih elementov ni mogoce zamenjati. Ce so svetlobni elementi prenehali delovati zaradi dotrajanosti, je potrebno zamenjati celoten
izdelek.

Pazite, da ne poskodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, e zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v nujnih primerih preprosto odstranite
iz vti¢nice. UpoStevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

Ne glejte v snop svetlobe.
Zaradi izjemno hitre hitrosti spreminjanja svetlobe lahko pride do motenj vida pri otrocih ali posebej dovzetnih ljudeh (npr. z duSevnimi
boleznimi).

Pred uporabo se prepricajte, da je obstojea omreZna napetost zdruZljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave

Pred montazo, demontazo in ¢iS¢enjem odklopite USB kabel.

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

N

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroCi pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

Ce baterije/akumulatorji puscajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s €isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemi¢ne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi

ustrezne zascitne rokavice.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.
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Ne glejte v vklopljen vir svetlobe. To je lahko Skodljivo za o€i.

=

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirali¢a nevarnih odpadkov.



Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

CUR SiOS AGUS IARRATAS

Is gléas dluth agus éadrom é an lucht leandina iniompartha atd faoi thiomdint ag cadhnrai n6 USB a sholathraionn fuard aisitil in &it ar bith. A
bhuiochas da soghluaisteacht, ta sé foirfe le haghaidh taistil, san oifig n6 lasmuigh, ag tairiscint athnuachana éifeachtach ar laethanta te.

Ar chuise

anna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a at6gdil n6 a mhodhnii ar bhealach ar bith. Ma dsdideann td an tdirge chun

criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. Féadfaidh usdid mhichui a bheith ina chiis le
guaiseacha cosil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

HAIOCHT

GNIiOM

TIP
°

Aird. Ni moér abhar pacdistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.

Déan cinnte go bhfuil na comhphairteanna le chéile i gceart.

Cludaigh dromchlai iogaire sula gcuirtear an tairge.

Doirt uisce isteach sa choimeadén taobh istigh den lucht leantina

Ceangail an cadbla USB chuig foinse cumhachta USB agus nasc an breisean DC den chabla USB chuig calafort ionchuir cumhachta an
tairge.

Cas ar an gléas ag baint tsaide as an gcnaipe.

Chun an chumhacht a choigeartti leis an deilbhin tonn

Is féidir leat an comhaireamh sios a chur ar sitil ag baint tisdide as an gcnaipe leis an deilbhin clog
Chun taiseadh a chur ar sitil, briigh an cnaipe leis an deilbhin titim

Chun an solas a chur air/as, briigh an cnaipe leis an deilbhin bolgain

Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
I gcéas seachadadh neamhiomlan né méa dhéantar damaiste de bharr pacéistiti né iompar lochtach, déan teagmhdil le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Moisturizes agus glanann sé an t-aer 6 dheannach agus ailléirgini
Astaionn solas iogair

6 leibhéal luais

Féidearthacht socrti ama

Umar uisce thart ar 100 ml

Solathar cumhachta: cabla USB

Fad cabla: 90cm

Toisi: 30cm x 12cm X 11cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a usdid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhéilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

Ni ceadmhach do leanai sigradh leis an téirge

Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Na thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hiséid gléas damaiste.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tairge d'ualai meicnitla.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnit roimh athusaid. Ni féidir oibriti sabhailte més rud
é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé storailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, né - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tirge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcds damaiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanambh td féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.



Cosain an téirge 6 thaise.
Ni féidir eiliminti solais a athsholathar. Ma ta na heiliminti solais stoptha ag obair mar gheall ar chaitheamh agus cuimilt, ni mér an tairge
ar fad a chur in ionad.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar n6 rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomlén sula n-tisdidfear é.
Nil an cabla USB san direamh oiriinach ach amhain don tdirge seo.

Déan an tairge a mhiichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge méa t4 boladh d6 né ma léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cailithe sula n-athuséidfear é.

Ma4 tsaidtear solathar camhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an solathar cumhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichain an mhonaréra.

Na féach isteach sa léas solais.

Mar gheall ar luas an-tapa na n-athruithe solais, d’fhéadfadh suaitheadh amhairc tarld i leanai né i ndaoine ata so-ghabhalach go hairithe
(m.sh. meabhairghalar).

Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra atd ann cheana féin ag lui le voltas oibritichdin riachtanach na feiste

Roimh thiondl, dich6imeail agus glanadh, dicheangail an cabla USB.

Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

N

Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtir laithreach!

Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
rothéambh, tine n6 pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

N4 nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fthéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

Ma4 sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhéil an chraiceann, na sul agus na seicni micasacha le ceimicedain!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!

D'fhéadfadh cadhnrai doirte n6 damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcadsanna den sort sin.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag ddarais aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tisaidtear a dhitscairt

mar dhramhail ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailiichain agus a
—— gcuid uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.
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Na breathnaigh ar fhoinse solais ata curtha ar sitl. D'fhéadfadh sé seo a bheith diobhélach do na stiile.

i

Cuireann ditscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol! Nior cheart cadhnrai/ceallrai
in-athluchtaithe a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu agus ba cheart caitheamh leo
mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb = luaidhe.



Da bhri sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai dsaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhich6imedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe dramh-
leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.
DESKRIZZJONI U APPLIKAZZJONI

Il-fann portabbli huwa apparat kompatt u hafif li jahdem b'batteriji jew USB li jipprovdi tkessih konvenjenti kullimkien. Grazzi ghall-mobilita
taghha, hija perfetta ghall-ivvjaggar, 1-uffi¢¢ju jew barra, li toffri aggornament effettiv fil-granet shan.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

ATTIVAZZJONI
¢  Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.
®  Kun zgur li I-komponenti huma mmuntati sew.
®  Ghatti ucuh sensittivi gabel ma tpoggi 1-prodott.
®  Ferra l-ilma fil-kontenitur gewwa l-fann
®  (Qabbad il-kejbil USB ma 'sors ta' energija USB u gabbad il-plagg DC tal-kejbil USB mal-port tad-dhul tal-energija tal-prodott.
®  Ixghel l-apparat billi tuza l-buttuna.
® Biex taggusta I-qawwa bl-ikona tal-mewg
®  Tista 'tixghel il-countdown billi tuza 1-buttuna bl-ikona tal-arlogg
®  Biex tixghel l-umidifikazzjoni, aghfas il-buttuna bl-ikona tal-qatra
*  Biex tixghel/itfi d-dawl, aghfas il-buttuna bl-ikona tal-bozza

TIP

® T.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

® Huwa moisturizes u jnaddaf 1-arja mit-trab u allergeni

®  Jarmi dawl delikat

® 6 livelli ta 'velocita

®  DPossibbilta ta 'issettjar tal-hin

®  Tank tal-ilma madwar 100 ml

®  Provvista ta 'energija: USB cable
®  Tul tal-kejbil: 90cm

°

Dimensjonijiet: 30cm x 12cm x 11cm

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaggsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu I-perikli involuti.

®  [t-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott

®  Jt-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

® Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqgaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'’kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
®  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.



®  Elementi hfief ma jistghux jigu sostitwiti. Jekk l-elementi tad-dawl waqfu jahdmu minhabba xedd u kedd, il-prodott kollu ghandu jigi
sostitwit.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament gabel 1-
uzu.

®  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

® Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli I-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat qabel ma jerga' jintuza.

®  Jekk tintuza provvista ta 'energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment accessibbli sabiex il-provvista ta' energija USB tkun tista
'titnehha fa¢ilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  Tharisx fir-ragg tad-dawl.

®  Minhabba I-velo¢ita estremament mghaggla tal-bidliet fid-dawl, disturbi vizwali jistghu jsehhu fi tfal jew nies partikolarment suxxettibbli
(ez. b'mard mentali).

®  Qabel l-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat

®  (Qabel l-assemblagg, iz-zarmar u t-tindif, skonnettja 1-kejbil USB.
e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLII

®  7Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

® Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

® Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

®  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu 1-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronic¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

2 IE@ ﬁQ.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Tharisx f'sors tad-dawl mixghul. Dan jista 'jkun ta' hsara ghall-ghajnejn.
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Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

i



Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

OPIS I PRIMJENA

Prijenosni ventilator je kompaktan i lagan uredaj koji se napaja baterijama ili USB-om koji pruZa prakti¢no hladenje bilo gdje. Zahvaljujuci svojoj
mobilnosti, savrSen je za putovanja, ured ili na otvorenom, nude¢i u¢inkovito osvjeZenje u vru¢im danima.

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne mozZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao §to su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

AKTIVACIJA
®  PaZnja. AmbalaZni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.
®  Provjerite jesu li komponente pravilno sastavljene.
®  Pokrijte osjetljive povrSine prije postavljanja proizvoda.
®  Ulijte vodu u posudu unutar ventilatora
®  Spojite USB kabel na USB izvor napajanja i spojite DC utika¢ USB kabela na ulazni prikljucak za napajanje proizvoda.
¢  Ukljucite uredaj pomoc¢u gumba.
®  ZapodeSavanje snage pomocu ikone vala
®  Odbrojavanje moZete ukljuciti pomo¢u gumba s ikonom sata
®  Zaukljucivanje ovlaZivanja pritisnite gumb s ikonom kapljice
*  Zaukljucivanje/iskljucivanje svjetla pritisnite gumb s ikonom Zarulje

SAVJET

®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStec¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI

®  VlaZii Cisti zrak od praSine i alergena

Emituje delikatno svjetlo

6 stupnjeva brzine

Moguc¢nost podeSavanja vremena
Rezervoar za vodu cca 100 ml
Napajanje: USB kabel

Duljina kabela: 90 cm

Dimenzije: 30cm x 12cm x 11cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljuCene opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom

e  (iscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

® Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optere¢enju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je Koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
® Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.



®  Svjetlosni elementi se ne mogu zamijeniti. Ako su svjetlosni elementi prestali raditi zbog istroSenosti, potrebno je zamijeniti cijeli
proizvod.

®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

®  (Odmah iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi USB napajanje, utinica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u slucaju
nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

® Ne gledajte u snop svijetla.
®  7Zbog iznimno velike brzine promjene svjetlosti, kod djece ili posebno osjetljivih osoba (npr. psihicki bolesnih) mogu se pojaviti smetnje
vida.

®  Prije uporabe provijerite je li postoje¢i mreZni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja

®  Prije sastavljanja, rastavljanja i ¢iS¢enja odspojite USB kabel.

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

®  Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

®  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZzara ili eksplozije.

® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

® Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom optere¢enju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmabh isperite Cistom
vodom i obratite se lijecniku!

®  Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slu¢ajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

ar
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kué¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

N

€ Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Ne gledajte u ukljucen izvor svjetla. Ovo moZe biti Stetno za oci.

>

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teSkih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.
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Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Biiaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCII0/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, rpouTuTe IpyUBeJieHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUUN I TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe [JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,E[afleEﬁU.IeFO HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHJalusMm, Tak Kak HECO6H}OAEHHE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WUIW 3[0POBbS.

OIIMCAHVE U ITPUMEHEHWE

TTopTaTUBHBIA BEHTUIATOP — 3TO KOMIIAKTHOE U JIeTKOe yCTpOMCTBO, paboratoiiee ot Garapeek wm USB, kotopoe obecreunBaer ymo6HOe
ox/axjeHue B 0O60M MecTe. Biarojapsi cBoeil MOOW/IBHOCTM OH W/i€ajlbHO TOJXOAWT [JJisl TyTelIeCTBUH, oduca WM OTAbIXa Ha IMPUPOJE,
nipezyiarasi 3 GeKTUBHOE OCBEXXEHHE B JKapKye JTHU.

N3 coobpaxenuii OesomacHoctu U ceptudukanun CE u3zenve Henmb3s NepefiesibiBaTh WM MOAWGUIMPOBAaTH KakuM-nubo obpasom. Ecim Bbl
WCII0/Ib3yeTe MPOAYKT A1 Lie/iel, OTIMUHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh MoBpes/eH. HenpaBuibHOE UCII0/Ib30BaHKe TAKXKE MOXKET
TIPUBECTH K TaKUM OTACHOCTSM, KaK KOPOTKO€ 3aMbIKaHHe, BO3rOpaHHe, IOPaKEHHE /1EKTPHUeCKUM TOKOM U T. .

AKTUBAIIWA

BHyMaHHWe. YT1aKoBOUHBIN MaTepyasl A0/DKeH ObITh MOHOCTBIO Ya/leH C TIPOJYKTa.

®  VYbenurech, UTO KOMIIOHEHTHI [IPAaBU/IbHO COOPaHEI.

¢  HakpsbiBaiiTe uyBCTBUTe/IbHbIE TIOBEPXHOCTH Tepe pa3MellieHreM TPOJyKTa.

¢  HarneliTe Bogy B €MKOCTb BHYTPH BEHTHU/ISATOPA.

®  Tlogkmounte USB-Kabenb K MCTOUHUKY nuTaHust USB 1 mofK/IounTe BUKY MOCTOSIHHOTO ToKa USB-Kabesist K BXOAHOMY ITOPTY MTUTaHHUS
MpOJYyKTa.

¢  Bx/ounTe yCTPOMCTBO C OMOLbEO KHOMKHU.

®  Yro6B! OTPerymMpoBaTh MOLTHOCTE C IIOMOIIBIO 3HAUKa BOJTHBI

®  Bk/IOuMTh 00PATHBINM OTCUET MOXKHO C TIOMOLL[bIO KHOTIKM CO 3HAUKOM YacoB.

®  YroObl BK/IIOUUTD YB/IAXKHEHHE, HOKMUTE KHOIIKY CO 3HAYKOM Kariu.

*  UYro0bl BK/TIOUUTD/BBIK/IFOYUTE CBET, HOXKMUTE KHOIKY CO 3HAYKOM JIAMITOUKH.

KOHYMK

®  YCTpOWCTBO C/IefyeT NPOBEPUTh Ha KOMILIEKTHOCTE MOCTABKH U HaJIMUKE BUAUMBIX IOBPEXKEHHUIH.
e B wIyuae HemosHOM NOCTAaBKU WM TOBPEXIEHHs M3-3a HENpaBU/IBHON YIMAKOBKM WM TPAHCIOPTUPOBKU obpaljaiiTeck Ha ropsiuyio
JIMHUIO CEPBUCHOU CITY>KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

VYB/a)KHSIET ¥ OUMITIAET BO3/IYX OT MBIIM U aJ/I/IEPT€HOB.
V3nyyaeT fenvKaTHbIN CBET

6 ypoBHeii ckopocTu

B03MOXXHOCTh yCTaHOBKY BpeMeHH

Pesepsyap A1 Bogps! oK. 100 mi1.

Vcrounuk nuranust: USB-kabenb

HmiHa kabesns: 90 cm

Pasmepsr: 30cMm x 12eMm x 11ecm

NHCTPYKIIVNA 110 BE3OIMTACHOCTH

L OTOT MPpOAYKT MOI'yT MCITI0/Ib30BaTh AeTU OT 8 netu JIFOAU C OrpaHUYe€HHBIMH Cl)I/IBI/IHECKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CTI0COGHOCTSIMI W/IH C HeJAO0CTAaTKOM OIIbITd W 3HaHI/If/'I, €CJ/I1 OHW HaXO[ATCA 1o MPUCMOTPOM W/IW ITPOUHCTPYKTUPOBAHBI OTHOCUTE/IBHO
6e30I1aCHOr0 UCIMO0/Ib30BaHUsA MPpOAYKTa YU MOHUMarOT CBsA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTH.

®  JleTH He JOJDKHBI UTPATh C U3/e/THeM

®  UucTKa ¥ TEXHUUYECKOoe 00CTy>)KUBaHKUE He [IOJDKHbBI BBITOHATHCS AeThMu 6e3 mprucMoTpa.

®  Hukor/ja He TIOrpy»KaiiTe yCTPOWCTBO B BOZY.

® ]I/ OUMCTKU UCIIO/Ib3YITe BIXKHYIO TKaHb UM MATKOE MOOLIIee CPe/iCTBO.

®  He ucrosib3yiiTe NOBpPeXXJeHHOe YCTPOMICTBO.

®  (Cnegute 3a TeM, UTOOBI YIIAKOBOUHBIE MaTepHasibl He 0CTaBaIUCh Oe3 mprcMoTpa. [IeTH MOTyT HauaTh C HUMU UIPaTh, UTO OMACHO.

®  3amMIaiiTe M3ZeNMe OT FKCTPeMasIbHBIX TEMITEpPATyp, MPSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpAlWii, TOBBILIEHHOH BIa)KHOCTH, B/Iary,

TOPIOYMX Ta30B, 1apOB U pacTBOPUTeeH.
®  He nogBepraiiTe u3enye MexaHM4eCKUM Harpy3KaM.

®  FEcu 6e3onacHast 3KCIuTyaralust 0osiblile HEeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/Ib30BaHHe U 3aKPeIuTe U3Je/ve 1iepes] OBTOPHbIM
Hcrosib30BaHreM. be3onacHas sKcIuTyaTaryst HeBO3MOXKHA, eCJ/IM U3JieNue: - TOBPEXK/IEeHO, - He (PYHKI[MOHUPYeT AO/DKHBIM 00pasoM, -
JJIUTeIbHOe BpeMsi XPaHWIOCh B HeO/1arornpysiTHBIX YC/IOBHSIX MU - TIOJJBEPrasioCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.



L 3arlpemaeTCﬂ HCI10/Ib30BaTh HU3je/ne, eCinu Kakasi-m1ibo ero uacTh TOBpEXJeHa. B C/1y4yde MoBpeXXaeHusa Kabes 3arpenjaeTcs
TPOU3BOAWUTL PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

®  He pa3bupaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITE/TBHO.
®  Beperure usgenue OT BJlaru.

®  Jlerkue 37eMeHTHI 3aMeHe He 1ofyiexkaT. Ecv cBeTOBbIe 31eMeHTHI repecTaay paboTaTh U3-3a U3HOCA, He0OX0AMO 3aMeHUTD BCe
u3enue.

®  (Cnenure 3a TeM, uToOBI He OBpeANTb USB-Kabenb 0CTpbIMY KpasiMU WJTH TOPSIUMMHU TipeMeTaMu. T1oxkasyiicTa, MoTHOCTBIO pa3MoTaiiTe
USB-kabesib repe[ NCIo/Ib30BaHUEM.

®  Bxopsuii B KomruiekT USB-kabesib MOAXOAUT TOIBKO [JIs TOrO MPOAYKTA.

° HEME,E[]'IGHHO BBIK/TFOUMTE U3[e/ire U OTCOeJUHUTE OT HEro Kaﬁe]’lb, €CJ/IU MOABUTC 3allaX rapyu Win JbIM. Hepe,q TIOBTOPHBIM
HWCII0/Ib30BaHHEM U3/e/ire JO/DKeH IMPOBePUTh KBE[]II/ICI)I/ILII/IPOBELHHLII;'I CrielqMa/imcCT.

®  Ec/u ucrnosnb3yeTcst UCTOYHUK nuTaHust USB, po3eTka Bcerzia J0/DKHA ObITh J1€TKO AOCTYITHA, YTOOB! MCTOYHUK NUTaHusl USB MOXXHO
ObI/T0 /1eTKO BBIHYTh M3 DO3€TKU B CiTy4ae Upe3BbluaiiHON cutyauuu. IToxanyiicra, Takke clefyiTe MHCTPYKLMSM 110 SKCIITyaTaliy
TIPOU3BOAUTEJIS.

®  He cMOTpUTe Ha JIyY CBeTa.

®  [13-3a ype3BbIUAKHO OLICTPOI CKOPOCTH M3MEHEHHsI CBeTa y AeTel U 0c060 BOCIPUUMUMBBIX JTO/iel (HarpuMep, C IICUXUUeCKUMU
3ab0s1eBaHUSIMM) MOTYT BO3HUKHYTh HapyLIeHHUsI 3pEHUS.
®  [lepes UCIOMB30BaHUEM YOEAUTECH, UTO CYIL|ECTBYIOLIEe HAMPsDKEHHE CeTH COOTBETCTBYET TpebyeMoMy pabouemMy HarpshKeHHIO

yCTpOMCTBa.

® Tlepen cbopKoii, pa3bopkoii u unucTKoM oTcoearHuTe USB-Kabeb.

o HpO,E[yKT BCerja cjiefyer UCIo/ib30Barh 10 Ha3HAY€HUI0.

MHCTPYKIINWA T10 BE3OITACHOCTMH /I AKKYMY/IATOPOB

®  XpaHnwute OaTapeiiKi/akKyMy/IsiTOpPbI B HE[JOCTYITHOM /151 ieTeil MecTe. I1py rpor/iaTbiBaHUM HeMe/1leHHO 00paTHTech K Bpauy!

®  OpHopa3soBble baTapeiiku HeJlb3sl epe3apsbkarh. barapen/mnepe3apsbkaeMble 6aTapen He CiieflyeT T0JBeprath KOPOTKOMY 3aMbIKaHHHO
W/WA OTKPBIBaTh. JTO MOXKET IPUBECTH K TIEPETrPEBY, BO3TOPAHUIO WUITH B3PLIBY.

®  Huxkorya He 6pocaiiTe 6aTapeiiKn/akKKyMy/sITOPbl B OTOHBb W/IA BOZY.
®  Hukor/a He nojBepraiite 6aTapen/akKyMy/sITOPbl MEXaHUUECKUM Harpy3KaM.
®  PucK yTeukH KUC/IOThI U3 GaTapeii/akKyMy/IATOPOB.

®  II30eraiiTe 5KCTpeManbHBIX YCJIOBUI U TeMIlepaTyp, KOTOpble MOTYT IOB/IUATh Ha paboTy akKKyMY/ISITOPOB/aKKyMYJIITOPOB, HarlpuMep,
PSIZIOM C PaZiiaTopaMu/TIPSIMBbIMHU COJTHEUHBIMHU JTyUaMH.

® B ciyuae yTeuku 6aTapeek/akKymy/sTOpOB U3beraiite morna/jaHusl XMMHAKATOB Ha KOXY, B [71a3a M C/IM3UCThle 060nouku! HemeieHHO
TIPOMO¥iTe NOpa’keHHble MeCTa YMCTOM BOZ 0l U 0OpaTuTech K Bpauy!

L HPOJII/ITI)IE WJIN TIOBPEXXJ€HHbIE 6&Tap€ﬁKH/aKKyMyf[HTOpr MOr'yT BbI3BaTbh XUMUUECKHE 0)KOT'U ITPU COTIPUKOCHOBEHUHU C KOXKeH. HO3TOMy
B TaKHX C/1y4dasXx cjieAyeT HaJeBaTb COOTBETCTBYHOLME 3allJUTHBIE ITepUYaTKU.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIIWA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOW

- YI1akoBKa U3roTOB/IeHA U3 9KOJIOTMUeCKH UMCThIX MaTepHrasioB, KOTOPbIe MOXXHO YyTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKM.

Vcnosnb30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHas cjiefyeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO0/[0B, Ha3HaUeHHBIH MeCTHBIMHU BIaCTAMU.
Wudopmanuio o ToM, Kak YTUIN3HUPOBaTh UCIIONb30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/sieT afMUHKCTPALUsi KOMMYHBI M/IU FOpPOZia.

YTWIN3ALA VCITIO/JIb30BAHHBIX 3/IEKTPHUYECKHUX U JJIEKTPOHHBIX YCTPOWCTB

V3 coobpa>keHHH 3alljUThl OKPY)KarOLLlei Cpeibl HCII0NIb30BaHHBIE /IEKTPUUECKHE M 37IEKTPOHHBIE U3/ie/ns He ClIe/lyeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBBIE OTXOABI, @ YTHIM3UPOBATh Hayiexalum obpazom. MHdopMaruio o myHKTax rnpyuema u
— rpaduike Ux paboThI TPeOCTABIISET COOTBETCTBYHOLINMA O(HC.

10T MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYHOIIIUX eBpOHefICKHX " HallMOHaJ/IBHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
TIPUMEHSAIOTCA. HpOﬂyKT COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM Y HalldOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 0e30MacHOCTH yCTpOI‘/JICTB " IIPOAYKIIUU.

OTOT MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOILIUX eBpOHEﬁCKHX Y HAlJUOHAJIBHBIX JWDEKTUB ROHS, KOTOpbIe K HEMY
TPpUMEHAIOTCA.



He cmoTpuTe Ha BK/TFOUEHHBIH KCTOYHHK CBETA. JTO MOXKET ObITh BPEAHO IS I/1a3.

HenpaBuibHas yTHaM3anus 6aTapeek/akKymy/ISTOPOB NMpPeACTaBJIAeT yrpo3y IS OKpy)Karomieii cpeypi!
Barapen/akKyMy/STOPBI Heslb3s BLIOPAChIBATh BMeCTe C OBITOBBIMU OTX0faMU. OHU MOTYT COZiepyKaTh Bpe/iHbIe TsDKeJlble
MeTal/Ibl, ¥ C HUMHU C/lefiyeT 0OpaljaThCsl Kak C 0COObIMU OTXOAAaMH. XHMMUUeCKHe CHMBOJIBI TSDKeJIBIX MeTa/uioB: Cd = Kaamui,
Hg = pryTs, Pb = cBUHeL.
TTo3TOMY HCIO/Ib30BaHHBIE HaTapeHKN/aKKyMy/IATOPEI CIefyeT OTIPAB/IsATh B MyHHULMIA/IbHBIE [TyHKTHI TPHeMa OTacHbIX
OTXO/IOB.
BcTpoeHHyto barapeto Hefb3s pa3bupars A1 yTUIM3aluy. Bee usfenye ciiefyeT ciaTb B IyHKT cO0pa OTXOZI0B 5/1€KTPOHUKU.
M-b1 ocTaBsieM 3a co60ii IIpaBoO BHOCUTh U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiH U TeXHHUUeCKUe JaHHble IPoAyKTa 6e3 npe/jBapUTenbHOro
yBeIOMJIeHUSI.



